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C O M P T E - R E N D U S 

1... Van den B erg he, B!bliographie analytigue de l'arche•• 
olo:;::ie de !'Iran ancien; Leiden 1979, E. J. B r i 11, big 8 , pp. 
X.XVU, 329. Price: cloth Gld, 92. • 

In the. last quarter of our century we are witnessing a fast 
development of studies on Iran, especially- on ancient Iran. The 
reviewed ·book is the first bibliography r,f· ll"anian ar,:haeology. 

·11. contains descriptions of 3841 items from the end of the XIX1h 
century up to the end of 1977, Jn f"'-ct it is a revise.d ar,d ve1~1 
extended continuatiqn :,f the bibliography which appeared in the 
authot''s handbook of Iranian archaeology ( cf. L. Van de n . Be­
rg h e, Arc_he:,Jogie de !'Iran ancien, Leiden, repr. 1966 by E. 1J . 

. Brill) now pre]')ared as a separate volume. The bibliography is 
devided into three parls:. ( I) general studies, ( II) bibliography 

: ?f particular· .regions and sites, ( III) bibliography by pet'iods of 
• Iranian history. _The. 1::>ibliography of each pel"ioo ends with a .sy­
noptic table of the· mo.st important sites· mentioned in the second 
par:( of _the compilation; The bibliography does not it1clud.e a list 
of abbreviations· as; every book or j.ourna.l title .is· quoted in full. 
r'\11 items .are numbe_red,- bu~ sometimes they a.re repeated if ne-

' ces,sary ·under diffet'ent headings. The book ends with only two 
indexes: the names of a.uthors,. and a bpograpl1ical index. The 

. book ·.was· prepar·ed -at· the Seminal", -of Oriental Archaeology at 
the University of Gent in Belgium. B. de Wulf and E. Haerinck 
cooperated with the author in the preparation. of. the bibliogt"aphy. 

· .. Notwithstanding the· critical remarks below, I. should like to • 
s_tress·. that the boak under review is a very impressive piece 

. of bib ii ographici').l work. I- would prefer not to enter deeply into 
• th_e reviewed, bibiliograpl1y as I am· not a specialist- in the ar­

chc.eology of Jra:1. ·However as· a professional bibliographer and 
archaeologist by educa.tion I should like. to offer several remarks 
and a few additions perhaps useful for the next edition· or a sup-



p!em,;,nt to the .review~.d b::wk. Unfortunately I have not yet g·-et 
a copy of the first ·supplement to the bibliography which has _just 
beei1 brought out by tl~e same author and publisher in 1981. ( L. 
\and en B <> r g he, E. H a.er-in ck, Biblbgraphie an;,,_lytigue 
de l'archeoloeie de l'lran ancien. Supplement I, 1978-1980, Lei-
den 1·981, E. J. Brill). • 

In the descriptions; or° •items the use of the word "clans" 
s'eems ·to be rather unorthodox. ·1.t is normally .used when des­
cribing a part .of ·a·-collective· work ·or collected ess·ays or.in 
the last instance possible o( a b_ook. '!'he· author uses· it both 
for all articles from journals and in ·the ·way generally accepted.· 

lt is regrettable that the author· usually mentions existin,t • 
transla,tions ( cf. 13, 16, 19 ect.)., but without full titles- and years 
::,i pubHcation. The la,ck of reviews can be understandable but it 
is· very unfortuna.te. Of course I am not suggesting th::i.t all rev-· 
1ews should be noted, But we know th_at some.times gqod ideas 
appear in reviews. 

Not all the books· have full bibliographicai desc~iptio~s. .Jt 
seem.se lhat not all of them_ were availab_le to the author: Some­
tunes we note the la_ck of number of pages, plates, etc ( et. it-
'ffiS 1, =?, 3, 127, etc.). • • . . 

'!'he author mentio,;,s Proceedings of th.,; Ill to VI International 
Congresses of Art and Archae.ology of Iran. But ·what about ·the 
·naterials_ from I _and • n Congresses? Were they ever puGlisl,ed? 
!f unpubhsheq might _be .useful. to inform the teaqer.s where they 
:ould _find a_t .Jeas.t ·.summaries or reports. from the Congresses. 
b~cidentally let n1e menli,m • that .of th~ • 55 v·olumes ( ite~s 1~9-
-184) of procee"diqgs · a11.d · catalogues of exhibitions. of Iran -art 
and archaeology only 11 have full ·descriptions ( paees plates 
etc.) .. Why? . . . • . • • - ' • ' 

Usually-•a bibliography starts with previous bibliographies 
on_ t~e subject,. also with _pa_rlial_ or related compilations. In ,this 
~as'°: we. d_o. not ·fin<:! th~m at .. the. beginning b:1t. quite unexpected­
-Y hidden m a more ·genE>ral chapter ''General works" alter "Va­
rious ._essays" ancl a ·list cJf 9 journals specifically concernfn.g .. 
Iran.· Among these, by the v.•ay,. l have hot iound the "Barras.iha­
-ye 'I'adkh. Historical ·studies Of ·1ran" bf. which (according· to 
the best of .oiy ::.knowledge) • at leas,t three • issues have appeared 
(ea. 1972-1975).. •• • • . • 

Among the spec_i&lized c4rr~nt bibliographies the ,;Bulletin. 
:3ignaletique. 52.6. Art ':'t. arcl)Efob.Jfe" is missing alrhot1gh every 
'"'.sue ·of _the quarte,rly includes at out -20 items on !ran in a sp,~­
cial paragraph called_·. "l?_erse.~ .in u,,a chapter· "Civilisations ancien·-
nes · du Proche-Orient". • • 

I shoula Hke. sugges:;lof\Jture .. scipplemenfs to the· bibliography 
cmder review should .sta_rt:_···with • JHblfographies listed before • gene­
ral handbooks and va?'.iot.is stuc:Ues: • 

Ira~ian publications ·ir1 fie.rs!,ari° ,;_re Linexpectedly excluded 
( acc~_rdi~g to the t,.uthor such a_ s~parate_ bibliography is_ iri pre­
p':-rabon_._ m ·Te~e-ran) • however arlic;les in :,vestem languages pu­
blished m Iranian·: j oumals are inc-fuded· ( cf. for e·xample No. 48 
ln "Athar-e • Iran''). • ' 
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. . . . 
It is understandable that publications· in Russian are· exclud­

,,ci because o_f the language. -b-arrier'.· However the a·uthor should 
l1ave. given at least a .direction to the Russian bibliog.raphies in 
which the reader· could find. necessary materials on th·e·· archae:,_ 
ology of Ir·a..;. I-should mention the ."Vestnik Drevniej Istorii" (Jour­
nal of Ancient History). _w1th its annual Russian. Bibliography on 
the studie.s on ·antiquity. and· °Russian Archaeological Bibli::igraphy 
,vhich appears every few years. Current Soviet investigations in 
Ce11tral Asia which should be mentioned in the section "L'lran 
exterieuri• ( cf. Introductition, p. XXV) are ·published o,.;ce a year 
;or once in every two· years in pamphle.ts containing short exca.­
,·ation· reports .• '!'he series is· published by the ·1nstitute of Ar- • 
chaeology of the Academy of Sciences of the USSR -in·. Moscow 
under the title "Kratkie Soobslenija Instit'.'ta Archeologil". Let 
me also mention a special Russian: monthly "Novaja Sovetskaja 
Literatura: po obs~estvennym naukam. Istbrija - archeologija_ - et­
nografija", the· detailed b_ibliography_ on archaeology and history, 
.which seems fairly complete. 

L.,,_st 0ut not least I should like ·to touch upon• the' Polish 
contributions to· the research of ancient Iran. Among author nam­
es I have noticed 5 Polish scholars: S. Przeworski, • A. Mierze­
jewski, 'I'. Sulimirski, M.· Gawlikow~ki, J. Wolski. Of the pre-war 
literature most important are the contributions by the eminent Po­
lish archaeologist, professor S. Przeworski of the Warsaw Uni­
versity who was murdered by Nazis in Palmiry near _Warsaw, i,.; 
1940. It is worth stressing that very unexpectedly the officially 
prepared bibliography of S. P r z e iW _o r s k i in his Opera. Se­
~£!a· ( Wroc!:aw 1967) by M. ·Pop k o ( ;§ibliografia prac Stefana 
Przeworskieg o, pp. 11-16) can be rc·ompleted with the items not-­
ed by Prof. Vanden. Berghe ( cfi Nqs. 2599, 2781, 2825, 2826). 
To the very limited number of Przeiworski's Iranian contributions 
unnoted by Vanden Berghe -I should -like to -~dd only the ment­
ioned. Opera -selecta containing Etniczne Zagadnienia l,,uristanu 
1Jv VIII wieku przed Chr., pp; .37-41 reprinted from: "Sprawozdania 
z Czynnosci i P,:,siedzen Polskiej Akademii Umiejf/tnosci"39, 1934, 
no.· 3, pp. 7-9 .and Die Metallindustrie Anatoliens in der Zeit von 
1500 bis· 700 vot· Chr. Rosth ofte, 'technik, Produktion, pp. 59.;.351, 
pls. 1-XXII, 2 • maps, 6 tables, reprir,ited from: "Intern,:i.tionales Ar­
chiv fur Ethnographie", Bd. 36, Supplement, E. J. Brill, Leiden 
1939. ·'!'he last item is of course only jncidentally connected with 
metallurgy of ancient lran. However materials from Iran are very 
extensively quoted at'ld compared (.cf. index on pp. 339f s. v. 
Ira,-, and Luristan, the bibliography,on.p.·89, etc.). 

Oth.er Polish scholars of the olde·r generation who have 
written about aricien_t lran are '1' .. ~ulimirski and J. Wolski._ 'I'he 
latter is an eminent specialist on tl;ie history of Iran·. It is worth 
noting a full bibliography· of this scholar ( cf. E. D ci: brow a, 
Biblioerafia rac naukbw eh rof. dr J6zefa Wolskiego za lata 
1937-:.fil appeared for the first time in the special volume of 
the "Prace Historyczne", vol. 70, Krakow 1981, pp. 143-149. 
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Oi the· y::>ung generation of PQli~h arcl:aeolo:2.ist~ nnlv a fevv 
have d:::me ::,ccasio.na!ly research on ancient Irar: ·'I'he· following 
ite.,:n MorE a traver~ riaide d 1..i Louristan, 11Etudes et Travauxu IV, •. 
War:szawa 1970, pp, 2-1-59 sh::,u!d be added to the list of works 
by A: Mierzejewski and anot.her_ of his items should be correct-. 
ed. I have in. mind item no .. 2642. 'The a.rtic-le Nouvelles· re~ar­
ques cur le.s categories f6nctionnelles des martels en bronze de . 
Luris.tan appeared nC\t in the "Studia i Prace . ( :Ittucles et 'Travaux )i' 
vol. 13 but in vol. 6,. Warsaw 1972, pp;. 5-2.6, ·13 .figu·res. 'Tl-ie 
quoted· number 13· is .the number of "'Ti-avaux du Centre d'Arche­
ologie Mediterraneenne de I'Academie Polonaise des. Sciences" 
of which ":!ttudes et 'I'ravaux". is a sut,:...series . 

. And to_ end witt:, some additio_nal. information :r should me.rely 
like to mention that the .first ,;;ynthesi~ of ··Iranian archaeology in 
Polish has just appeared. It is a part o( the more general hand­
book Arche'oJogia staro. 1:ne o Wschodu. Anatoli'a - ~Mezo otamia - . 
- Iran, Krakow 1-981 _Chapter:. 4. Iran, pp. 279-344, Jig,s .. 223-
-271) by Mr. J . .5Iiwa.: . • • .. 

We have to congratulate Vand;,;n B.erghe on such an: 'exte·ns­
ive and. harmonious . bibliography o( ancient Iran.• For a· bibliogra­
phy prepared by an' ar.chaeologist, not .a professional bibliogra-,, 
pher is perfectly done and ·we hope'. that L. Vanden Berghe will· 
continue his w ark to the satisfaction of his readers. 

. Zdzisla.w • J. Kap era· 

M. B a c. k·, Die. sassanidischen St:latsinschrift.en - Studien zur 
Orthographie und Phono!ogie des Mitteipersischen der Inschriften 
zusammen mit einem etymoloeischen Index des mittelpersischen 
Wortgutes und einem 'Te_xtcorpus der behandelten Inschriften,. he­
raus~egeben von Bibliotheque Pahlavi, 'I:eheran-Liege 1978 .. 

Das Buch ist in. der Reihe i•Acta Iranica" .( Encyclopedie 
permanente ds,s eludes iraniennes) als der 8. Band ihrer 3. •. 
Abt. erschienen ( Acta Iranica 18 ). Dies ist- ·eine • Arbeit • die im • 
J._ 197~ .. d":n _Phil_osophischen Fakultaten .der Albert-Lu·d•wigs; U­
nive:_s1tat m Fre1burg / Erg als Dissertation vorgelegt wurde. ·sie 
enthalt Studien zur Orthographie und Phonologie des ·.Pehlewi 
der In:"chriften, basierend auf· einer ·etymoiogischen Analyse des 
Ins.chriftenwortschatzes und einem Corpus. dieser Inschriften. Die 
Anregung zu diesem 'Thema • e·rhielt der Verfasse·r { wie. es i~ \Tor--
wort hingewiesen :wurde) von Prof. 0. Szemerenyi. • 

~as :3ucJ::t wird von der Bibliographie und dem Abkurzungs­
verze1c.hms ( S. • XV-XXVIII) eroffnet, wonach ·.der I. Tei! folgt -
Pr.olegomena ( S. 1-10). In den Prolegomena werden die histori­
_schen und lingµistischen Rahmen. des analysierten Corpus bes­
prochen. Das Corpus 'besteht aus den • sassanidischen Inschrif..: 

• te:: aus. dem IIL Jh. nach •• Christi, vorwiegend aus seiner z·weiten 
f-Ialf!'."· Die Spr.ac_l.1e dieser Sprachdenkmaler wurde van Back. mit der· 
Abkurzung MpI bezeic.hnet. Im. Gegensatz .. zu •. dem:.Mitt,;,lpersisch • 
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der. zoro.astrischen BUcher; die mit einer anderen, an schwer Jes­
·bare'n' ·Ligaturen reicher Schrift ( die jedoch auch auf das Arama­
ische zuri.lckzufi.il,ren. ist), !assen· sich die Texte der ·sassanidi­
schen· lnschriften .eindeutig entziffern. ·Daher au~h ihre b,:;son.de.'re 

• Bedeutung fUr die Erforschung ·des 1111:ittelpersischen, • 
Obwohl aus den fUnf ·:Jahrhunderten, die die· 1etzten altpersi­

schen .( m; Jh. v. Ch.) • Inschriften vcn den ersten sassanidischen 
l,-ennen; keine Sprachdenkmaler· des Persischen • uns • Uberliefert 
sind, weist die Orthographie .der ersten·. mittelpersischen Texte 
sehr arc.haische . Elemente auf,. was die BegrUndung noch. in· der 
altpersischen Epoche findet. Dieser• Sachverhalt • aus dem III. Jh. 
v .. Ch .. wird von Back mit dem Terminus "spataltpersisch" ·bezei­
chnet. Aus dieser Zeit stammt eben die· .'Tradition, sich in dem 
per.sischen: 'Text. zahlreicher aramaischer Ideogramme zu bedie­
ne_n, was. durch das grosse Verbreitungsgebiet de.r aramaischen 
Schrlft ( Reichsaramaisch) in dem Staat der· Achameniden zu er­

·klaren ist .. Es ·bleibt unklar, auf welch,;, Weise· die Orthographie 
durch funf _Jahrhunderte lang keine Veranderungen erfahren hat: 
Vielleicht war es rhittels der nicht Uberlieferten awestischen 'Te­
xte. ,n'.:iglich, die mit so ,;iner noch im 3, Jh. v, Ch'. festgelegten 
.Schrirt n·ottert wurden. Dieser interessante Hinweis ist im weiter­
en 'Teil der Arbeit ( § 55.1, s'. 171') in AnknUpfuno an· Andreas 
enthalten. • • • ~ 

Der Teil fl (s. 28-173),' unte'r dem Titel ."Orthogra~hie und 
Pho,wlogie des Mpl" besteht aus drei Abschnitten. In dem Ab_: 
sch.nitt. A nimmt der .Verlasser zuerst Stellung hinsicht!ich der 
altpersischen Betonung. Er erklart sich ftir ·die ·'l'heorie vein Meil­
·lel-G.authiot, class der At.::zent in den· altiranischen Sprachen von· 
der Lange des Vokals der vorletzten s·ilbe abhangig war, d. h. 
d.ass die vorlet.zte Silbe betont wurde, wenn ihr Vokal lang war. 
·rm F'alle eines kurzen Vokals der vorletzten Silbe, wurde .die dr-itt­
letzt<a> Silbe betont. Back stimmt mit den Arg.umenten von Kuryto•-
w ic z, class im Altiranischen standig die . vorletzte · Sil be betont 
wurde, nicht Uberein. 

Mit dem Problem der Betonung verbindet der Autor das Pro­
blem der Orthographie des sog .. "Schluss-:Y_", class am Ende vie­
ler mil:telpersischer Worter, und dies sowcihl in den Inschriften, 
als a1..1ch in der Sprache der zoroastrischen Bucher, vorkommt. 
Jn den .rrianichaischen Turfantexten,· die "phonetisch" geschrieben 

·wurden, wurde dieses Schluss-~ u!:>erhaupt nicht notiert, urid al.:. 
lem Anschein nach wurde es im 3. Jh. n. Ch. Uberhaupt nicht 
mehr ausgesprochen. lndem sich Back einer Par.allele mit dem 
Sogdi,,;,chen bedient, in dem die F'lexionsendungen nur nach "leich.,­
teh" Stammen s,rhalten wurden, stellt er eine interessante Hypo­
these auf, dass dieses ratselhafte Schluss-y das den Eindruck 
einE-s Ornaments in der mittelpersischen Orthographie macht ei­
nen ahnlichen Charakter hatte. Nach dem v::,n Back erarbeiteten 
"spataltpersischen Rhy!hmusgesetz" wurde das Schluss-y konse­
i:{uent nach mehrsilbigen v''ortern, die in der letzten Silbe einen 
Ian.gen Vokal enlhalten, nicht notierl (\N'ortlyp: .awsion <altir. *~~ 
~am). Da.s in an'cteren Worttypen notierte Schluss-_y sei ein 
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Reflex des re·duzierten .2..- V::,kals_, der· in clem_ awgon-'I'yp durch 
die Lange des letzten Vokals "uberlastet;.- wurde und somit fruher 
als in anderen. lautlichen Verl,altnissen vollig geschwunden • war. 

Der Abschnitt B (s. 6'.!-120) wurde der Phonologie des Mit­
telpersischen gewidrnet. Im einzelnen wurden dart- die Funkt:onen 
der Grapheme? dargestellt. Obwohl • der Autor in der 'I'abelle au! 
S. 119 das spataltpersische ( spap.) phono.logische System dar­
stent, so .m?>-cht er dabei die V::,renthaltung class: "die Hauptau!­
gabe· des rekonstruierten spap. Lautsystems in der Erfassung 
der Prinzipien der Mpl-Orthographie besteht und ·nicht in dem Ziel 
ein vollig _abgeschlossenes chr::,nologi"sch streng "fixiertes ph:mo- ' 
logisches System zu bestimmen".·· • 

Im Abschnitt C befasst sich der Autor mit der Phonolooie des 
Mittelpersischen (S. 121..:173). Seinen ersten 'I'eil, C-1, bildet die 
Analyse der Orthographie der einheimischen Worter, in denen die 
orth::igraphischen Regeln verletzt wurden. Es geht hiet· um solche 
Fall~_• in denen filr die Bezeic:hnung ein~s Lautes, "im· Widerspruch 
zu der 'I'raditiori ein anderer, historisch unmotivierter Eiuchs-tabe 
oder eine Bu\'h_stabengruppe gebraucht wurde. Es ist die s::ig. 
pseudohistorische "inverse" Schreibung. Oder wir haben ma1-ich­
mai wiederum mit ·der "p.honetischen" Schreib~nal des W_-ortes zu 
tun, die der historischen Tradition widerspricht.- Sowohl aus der 
einen, als auch aus der anderen Situation- !assen sich hinsicht­
·lich der tatsachlichen, durch historische Schreibweise verschleier­
ten Aus.spracheche . 3. Jhs n. Ch. Schlu.Sse. ziehen.-

In dem 2. Tei! des Abschnitts C ( d. h. C-2, S. 137-1•~6) 
wurde die 'I'ranskription der fremden Personen- und Ortsnamen 
behandelt. Dieses Material ist ftir die' Rekonstruktion der Aus­
sprache der sassan.idischen Epoche besonders au!schlussreich 
weil fUr solche Namen fremder· Herkunft die traditionelle Schreib­
weise fehlte und somit !asst die benutzte Orthographie den pho­
netischen Lautwert vieler Buchstaben in der besprochenen P9-
riode besser aufdecken. • 

Der letzte Teil des Abschnitts C ( C-3, S. 146-165) stellt 
das iranische Sprachmaterial in der griechischen 'I'ranskription 
dar. -Wider allen Erwartungen, die damit zusammenhangen, dass 
das griechische Alphabet i'..iber eine F'ulle von Buchstaben zur 
Kennzeichnung der Ve.kale verfi'..igte, stellt clas vorhandene Ma­
terial ein Bild der ziemlich cha.otlschen 'I'ranskription des Voka­
lismus dar. Der_ Verfasser verknUpft es mit dem Einfluss der sy­
rischen Schrift, indem er in dern Dolmetscher der griechischen 
F'assun~ der_ sassanidischen Inschriften einen hellenisierten Sy­
rer erblickt ( S. 149-150 ). Das Griechische liefert doch einen in­
teressanten Stoff fi'..ir die Rekonstruktio!'l des Konsonantismus, in­
dem das Stirnmhaftwerden der in- und auslautenden stimmlosen 
Konso7:anl':'n des Spataltpersischen, so-wie aL~ch die Enh'licklung 
d':s alhro.rnsch_en anlnukmden _y_->mittelpers. 1.- au!gedeckt wird. 
Die_ letzten Se1ten des Ab..schnitts C enthallen das mittelpersi­
sche phono1.ogische Sy.stem und eine Zusammenfassung der 
irtiheren Erwagungen Uber die Orthographie des Mittelpersische11. 
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Den dritten 'I'eil des Werke:s von Back bildet ein umfangrei­
cher· "Etymologischer Index des Mpl" ( S. 174-278), Jedes L',,mma 
enihall _ den ?✓!pi- Ee leg mit der Transliteration.- seine deutsche 
!:~ntsprech,mg und, ~venn vorhanclen - die ·entsprechender) Belege 
der parthischen und griechischen Parallelversionen. Schliesslich 
wird die rekonst.ruierle altlranische Vorform angegeben.· ·Das Wi:ir­
t1?r.·buch erithalt 392 wo·rter, davon w.,.-den di<? meisten rnit einge­
henclen etymologischen Kornmentaren vet·sellen. Schade dass in 
dem Index· die F'ormen der interpretier-,~nden Tra.:iskription nfcht· 
angeftihrt w_urden, obwohl sie in den anderen. 'I'eilen des w·erks 
vorkommen. • 

Den vierten T'Eil bildet. das TnschriUen:::orpus ( S. 279-498) 
mit den Anmerkun:5en zu diesem 'I'eil ( S. 499-520). Die 'I'exte _ 
wurden in drei Gruppen ge_teilt: A - dreisprachige Texte (mittel­
persisch, parthisch, g_riechisch), B - zweisprachige Texte ( mittel­
•persich, parthisch),_ und C - 'I'exte in einer Sprache ( mittelper­
-'e,isch). Der- grc,sste Tex~ in der Gruppe A ist die lnschrift von 
Sapur I.,- auf dem Gebaude namens Ka'ba-i Zardost ( :S. 284-
371 ). In der Gruppe C sind vorw.iege·nd 'I'exte enthalten·, die der 
zorc:>aslrische Kirchenftirst, Kartir, der "Mobed", in Sar'-Mashad, 
Naqs-i Ruste:n, Naqs•i RaJab w,d Ka<oa-:i Zar·dost hauen liess. 
Der lelzle Text ist der umtangrnichste ( 5. 384-489 ). Alie 'I'exte 
.5ind mit parallelen DeutschUbersetzungen versehen, was fur cUe 
Historiker ein - wertvolles Que!Jenmaterial bildet. • 

Der Hauptwert_der Arbeit von M. Back besteht in einer s.ollden 
Darstellung der am wen"igsten erforschten Entwicklur,gsetappe de1·· 
persischen- .Sprache, die die Zeitspanne der fUn( Jahrht.mderte 
zwischen den Sprachdenkmalern- des- Altpei·sischen und den des 
l\lliltelpersi.schen bildet. Das Fehlen der Texte aus • so einer lan­
gen Per lode er:s-::hwerl L'TI wesentlichen die Erfm·sc.hung d·er Ent­
wick ungswege des Persischen irn Altertum .. Das We Pk besch­
rankt sich auf die Probleme der Schrift und Phono!::,gie, doch 
kann es, aufgrund des umfangreichen 'I'extmateriais ;;eine Grund­
lage fur die Untersuchungen der Morphol.:igie bilden. -Die Preble­
me der e.llper-sischen Schrift und vor allem der, in dem Werk van 
Back, so eingeh.end m-alysierten, ko~plizierten m1itelpersischen 
Schrift -'-~in,;: seh1· schwie_rig und das zugangliche Mate rial beschei­
den, s-:,•··dass die Ergebnisse der l"orscnungen dieses Verfassers 
ais sehr wertvoll _ einzuschatzen sind. Ausser der Systematisie- • 
rung· des frUher schon bekannten Stoffes, werden von dem • \i,;r­
fasser vie le, bis jetzt nicht geloste Fragen beantv, :irtet. Das wert­
v:::illste daran scheint die oben er,vahnte Losung des Schluss-]l­
-R.;itsels zu sein._ Nicht weniger soil auch dle BE'.>deutung des 
·reichen und Uberzeugend dargestellten etymologischen Materials 
im· Worterbuch befont werden. 

Das Werk i.st so sclide geschrieben worde·n und die Schluss­
fo.lger-ungen so vorsichtig, dass man nur si::::r.rwer einen v~r,-;v.rf 
stellen kor.nte. Nian. konnte lediglich einig,:, Einzelheiten krilisch 
betrachten. 1--Jicht uberzeugencl scheint z. B. die Annahme der Pa­
rallelentwicl<lung v::in altiranischen Affrikateh f, l (S. 102), ob­
w-0!1i die Allgemeinpramissen darauf hindel-'t_en konnten. Ausser 
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den Verander·u~gen • .;,:uf_ dem Gebiet stimmlos-stimmhaft" ·haben wir 
hier noch mit der Ver'anderung. der -Artlkulationsstelle zu tun· c 
1· ist im Iniaut _iri ~ und nicht in .f: Ubergegemgen, was - ac,.( a~d-:;''""' 
Zusammenhange -innerhalb des Konsonantensystems hi.~weisen 
wtirde, Qer von Back ( nach Horn) angenommeneri -Entwicklung 
f>l>~- k~rinte· eine andere Moglichkett _ehtgegengesetzt werden, 

• und zwar: durch _ das .9..'e"Stadium ( im Norder.i des !rans belegt) 
c>ts>d·z>z.::· - - - - - -

,... • - Iri-:S·e-;-ufung • auf die Kon>:eption __ der "mlJ;telpersischen, _-Lautver­
schieb_ung" van Horn postuliert der Verfasser ( S. ,102) .auch fi..ir 
das· altiranische spirantische *1'teine., mit • de·n Verschlusslauten a­
nabg,? Entwi_cklung: -~-- (im Idlaut) > -JI-> -,-h-. Es gibt keinen 
guten G1·und· das stimmhafte -Zwischenstadium 1-.§:-) ·ariz-uneh·men 
(s, 105-106) .. Sobald.es flir die Affrikat<-m einen <J-rund gibt; den 
Entwicklungsparallelismus mit den Verschlusslauten anzunehmen . 
so ist ·das_ fur die Spira.nten-_upmotiviert. :;Es steht nichts im we'...· 

-.-ge, eine direkte Entwicklung von P> J:i "( Iediglich Artikulationsschwa-· 
chung) oder ~>'.§. >.h. ZU postu.lie;:-en. . • • . -__ ' 

Die Entwicklung der inlautenden -.2.-,-£!.-,-_g_- in Halbvokale 
-y_-,-:Y:!..--:. ( S. 129) l<onnte vielleicht voh- ihre,n moglicl,en .spiranti­
schen Charakter i.J_1 diese1· Stellung schon im- Spataltpersischen 
( oder s'?gar noch frilher) zeu:gen. ·Der Ve-rfasser scheint jedoch 
0l1ne Vorbehalt diese Konsonanten noch i~ _Spataltpersi,;chen 
als Vera::chlusslaute_ zu betrachten. • 

Die· Korrektur der iranischen Texte ist in dem Buch schr 
s~irgfaltig a_usgefuhrt • worderi. Das kanri dagegen· uber den cleu\Soch-
sprachigen Text nicht gesagt -werden,_ wo sogar so ein komi-

·_scher Tippfehler zu finden ist, wie die· .getrennte Scht·eil:)ung des 
Fa,miliennamens Hl.ibsch.mann, infolg_edessen- der ·Name als HUbsch­
·-Mann (in der Arnn. 101, S. 129.) erschein.t.: Es ist jedoch·nati.\r-
lich kein schwe1-wiegender Vorwurf. • • • 

__ -wenn man - das Buch als Ganzes ·betrachtet, so k·ann ~an 
sich darUber nu_r positiv aussem. Das We!"k bildet eine muster­
haft bearbeitete und vertrauenswerte Grundlage H.i°r das Studium 
Uber- die Entwicklung • des phonolog1schen Systems des Per;ischen 

·und seine1· Ortographie. • 

Andrzej Pisowicz 

Bert G. Fr a g m e. r, .Efil2ertorium oer~i.scher Herrscherku11den. 
_ Publizierte Originalurk .. md,m ( bis 1848).[Islamkundliche Materia-­
!en, vol. 4). Berlin 1980, Klaus Schwarz Verlag, 8°, pp. 389. 

The present book is• inscr_ibed to Hans Robert R o e m e r. 
_ whn was its initiator, on the 65th anniversary of his birth. • 
. I~ is _-a collection of various documents issuid by Persian 
• ru_!ers and ._published up to 1-979_ The author oresents them in 
a chronological order, ,going· back ·to the __ 13th :::entury and ·en-ding 
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in the times· ot Shall Muhamm,:,d's rule ( 1848), Ace ordin~ to the 
author:-, the documer-1ts issued by later ruiers fr:::>m lhe C~jar dy­
nasty and, especially, a rich correspondence o( Shah _>-;a:sr ,;,d­
-Din should be treated separately: because of· their abur,dance. 
His book inclu.des also the documents ·which· had ·been issued in 
th,a countries bordering with Iran, provided that their tradition was 
connected witi, the· development of diploma.cy and a~chives in I­
ran itself. The present register does not include Ottom,;,n docum­
ents written in .Persian. Neither· does it include documents com-
ing from the Islamic Ind.ia, since they· did not .follow traclitio.n of 
the Mogul archives which had its roots in the times_ of TimLJr. 
Accor-ding· to the auth0r, either these documents· or those discuss­
ed previously need a separate study. 

The p,.oper contents of the book is ·preceded by a compreh­
ensive chapter concerning the history of studies related to Pers­
ian diplomacy, which _presents both European and Persian d:sc o-
veries in this_ field. • 

The author applied 20 various types of abbreviatbns to the 
description of the documents. the list_' of which, together with the 
explanations, is inserted in the second chapter. _ 

The third chapter contains the description oi 868 documents 
divided into 16 groups.- The author starts ·with a ·document is.su­
ed by an unknown ruler, probably tram the Ildegizid dynasty, 
which dates back to about ] 200. 'I'he sec_ond group contains 12 
documents- issued by six different rulers in the 13th and 1'1 th 
centuries. The documents issued by various rulers from the fol­
lowing dynasties: Jaiayir dyn,osty ( 5), T'imurid ( 12) Qara-Qovunlu 
(11), Aq-Qoyuniu (46), Safavid ( 538), Afsha-id (56),.Zand~(t8) 
and Qajar _( 110), ar,,-, presented in a, chroi"lolagica.l order_ in the 
gr:::iup 3-11. The group 12-15 comprises 54 documents which, in 
the opinion of tile author, had been issued by regional rulers. 
The last group 16, contains 4 items which are complementary to 
ti,e documents presented in the previous groups. 

Desc1;pti-J,1 _of particular documents is based on the followi.J-,g 
scl,e,ne: - 1) info1rnaticm ii a ducument exists as an ol"iginal or as 
a copy, 2) the date of issue, 3) format, 4) the place ;,f storage, 
5) type uf source the author availed himself of, 6) further infor­
mation concerning a particular ie:x--t, possible translations and c-om­
meritaries, _7) addressee, 8) receiver, 9) t~ie contents, 10) pcs­
sible notices published in connection with a given document, 11 ). 
remarks, 12) introductory formulas - applied only to the Safa"•id 
documents. • 

The bibiiography and sources are qLwtcd in the fourth chapt­
er. 

The book co,rlains also ·four comprehensive indexes: inde-­
oi names, ge:Jgraphicaj names, objects, ·and of authors. as V-iCll 
as. publishers. 

F'ragner's bool< should be treated- as a valuable source for 
any histc1'ian who deals with the history of lratt and particu!.arly 
with Persian dip!c,macy: However, the subtHle of the book seems 
to be mi"'leading,. since the author, having given the date of the 
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last docun . .;,nt which he decided to. i;.ciude 1n h.fa • ·work ( 1846), 
did not ·state thce -date of the first document he took into· consid­
e1:ation. That is why. -the read.er ·has the right to ·expect s~me 
earlier documents -.t<.> be contained in ·this. book. 

AgniE,szka ._Ka1·bowska. 

M. Pi a rn en ta, .Islam in. Everyday Arabic Speech, Leiden 1979, 
E. ·J .. Brill, 8°, pp. X + 279. Pric~: cloth Gld . .64.-

No matter.. how ·.right are those who .claim the progressing 
laic;zation of t_he Arab World, Islam is stiU a Eving religion · and 
cultural current deeply· enrooted both in. its consciousness and 
subc::.,,isciousness and. inspires its thinking and a~ting; ':):'he re­
fl€!c'.bn -1:>f this 1act can b., _.found in its >?veryday language and 
Nf. Piamenta's interesting study under review_ is a proof for that. 
T·he Author supplies us with a rich classical and .dialectal Ara­
bic phraseology use.cl by. the Moslem ai,d non-Moslem Arabs as 
well as." by the Arabic spE-aking nori-Moslems all over ·the ·ar:C..bo­
ph:me territory in. diffe1·2nt life-situatio;.s. This !"esults from their 
Islamic "Weltanschauung" or at least under its impact a.;; a ma-
nifestatiqn both of their piety- and superstitions. • 

The volume has been divided into two. parts: l, .l\.nxielv • of 
Man and Security in God, and H. Man's Altitude· 'I'ovvard Divine 
Decree and Divine VITill. Each oi the parts cu.,lains _phraseob.'1y 
co!,erent vvith ~t.S titte and ellucidated and comrr.entei- 1 a.s weil ~E • 

translated into Er.glish by lr.e Author, which has bE·•·n ran~ed fr1 
seven chapters (five in_ the firs'. ctnd two •in the seccmd p-;;_ri) ·. 
c1nd these, in their !urn, have .:,een divided into 39 paragra;:,h:. 
The ,first three of them, viz.: Anxiety of J.•ar. '.hala'), Allah ·and 
Pear c:i God ·( qawf) compose the first chapte1·· "Anxi<c>ty of Man 
and Fear oi G::,d". 'I'he second chapter. "Conf•denc<> in God" in­
cludes five p.::.ra.gi-aphs, like: Confidence in· G::id, T1·ust and Re­
liance on Goel (tawa.kkul), Namin(l God (ba_~). Oaths (ydmin\ 
and The System of Meanings -cen,ering on Anxiety and C ·:mf.iden­
ce. The eighi paragraph.<s which follow, viz., Man's Contige-ncv 
on God ( IHra, ~-), Man's. Refuge ( dabl), lnvokmg \iH? -Na.,;? 
of God: G-?d's p~e".°e~!ive Me?sures ( kr5y;;.), _God's· Reclam·1tion 
of Man E Soul ( '1shrea'), God s Mercy rat:,ma), Relief by God 
(fat·ag) and God's·sootthirg (tam'ana) belong to the third chapt­
er ''~1an'£ Contingenc-y on God!I. The sjx paragraphs: - The se­
m.a?'1tic Field of divine Pr:,tecti.on God "'"' Re/ui;1,e f ina'a d \ c, ~,., 
a5_ ~civer (.§£.tr), G::>d as Pr£-_.serv·r:r (Qif~), God e.~-~~diar 1 

( b1ra§..2), God a~. Safeguard ( 'arna,1) are included in c.:•:apl-r:>r l\-·: 
"Godjs ProtecU.:>11 11

•• 'rhe 1.hre~ paragraphs: G:>d's FcrgiVen,?ss·. 
~ $.ufran, ..!!Lo.f!fira), God's Par·don ( ;atw) and God's F'orbearonc~ 
( §mab} form clv,.plet' V: "God's P.(>rgiveness, Pardon and F'or­
be_ara11ce" close the first µart ':If the b~nk. The h\lo chapters of 
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. . . 
the second part: "Divine Dec_ree" and "Divine Will" include· res­
pectively· foll:Jwing paragraphs: the f.ir,;,t .of .the·m: Predestination 
of Fate and _Destiny ( qac;la' wa-gadar), Man's Power ( hawla, gu-· 
~). Man's Life (<umr), Preservation of Man ( tabliXf). ·Man's . 
Safety ( salam., sale.ma),. God's Command ( 'amr, hukm .. God's Per­
mi_ssion ('i~n), God's Knowledge ·(•nm.), _God's good umen .(fa'l), • 
Man's Lot qism, ·n(,;;ib) Man's··written. Destiny (~). Praising 
God for One's Lot bamd),. the second: Resignation to Divine Will 
(~, gawl), Divine Will a Blessing ( ma~t•a) and Divine Will a 
Perequis·ite. The semantic . analysis of the ·phraseology in quest­
ion has. shown the Autho·r that from among the human emotions 
such as hope, fear, apprehension, frustration, wishing, encour­
agement soothing, seeking help and thankfulness are mainly voic­
ed in it .. The main body of the book is preceded by notes on the 
applied transcription and a short introduction in which the Author 
informs of the aim, scope and sources of his study. ·Beside this, 
of special interest .are Author's considerations on the semantic 
interrelations beh,veen the semantics of words ahd their semantics 
in context of affective communication 'as well as on the distribut­
ion of the phraseology in question. He segregates out of it the 
standard or pan-Arabic formulae which are common to the whole 
arabophone World and analyse the differences which occur among 
the dialects. The observations made by the Author at this . occas­
ion are very instructive, but it seems that they would be even 
mo1·e so had· not the Author concentrated himsell on socio-emot­

.ional factors and had ·gone still deeper in his analysis and had 
tried to connect the changes ln the semantics of words- with the 
changes of their forms and syntactic context At lhe end of the 
volume, the Author has inserted the decipherment of abbreviations, 
a large bibliography and a ·general index. • 

M, Piarnenta 's study deserves the due acknowledgement and 
may evoke the interest of many readers of different kind, while 
its compactness and clarity of presentation .facilitate its percept­
ion. Showing the functioning of Islam •in th_e everyday life in the 
arabophone zone of its in(luence, Piamenta proves that, in spite 
of all symptom12 which might suggest something else, it is still a 
prism through wl,ich the people from that area view the world 
and f1'.ce the reality. 

Andrzej Czapkiewicz 

Cahiers d'Onomastigue Arabe, E:tudes du Centre National de la 
Recherche Scientifique, Paris 1979, p. 176. 

'I'he editorial note on page 4 informs that the Cahiers d'O­
namastigue Arabe are published by the international enterprise 
"Onomasticon ArabicLun" and aim at thl? continuation of an repert­
a1y r.,f µcrsonages· iden_tified in the Arabic sources. To that pur­
p~.st-, the Cahiers collec1 studies, document~ and notes \ov!--.ic.;h 
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c:::mcern prosopography, onomastics, ·anthroponymy, toponymy and 
bi::>graphic .studles in g~r.,=raL The (ascicle under re·view· contains 
six articles in French and italia'.n languages with their summaries 
in French, Notes and documents and Bibliographical notes. Th!c' 
cirst ::>f the articles: Pour_une i"hetorigue Onomac.:;tigue, • Les noms~ 
des; aveuQ!es chez as-Safadi written J:>y Fedwa Malti D o u g la s; 
(p. 7-19), deals-v.;ith the terms; denoting_ the blinds _in the. Nakt 
'al-I;limyan :::,f 'a s -$ a f a d I. Ace ording to the Author, the most 
interesting :::,f the terms is the laqab: 'al-b~,. the use of which 
presents an example of onomastic rhetori_c and is the point •in 
which two rhetorical figures, viz.: antiphrases and paranomasy 
meet. 

The e.r-ticle of Mohamed el-Aziz Ben A. c h 6 u r, Quelgues 
notec. s-Ur l'::>nomo.stiaue tunisienne a I'E?pogue husaynite pre'colo­
niale (XVIIIeme_XIXeme siecles). fills the pages 21-36 -and con­
cerns the study C>f ~. 'ism, Jaqabs, nisbas, suhra, titles or 
epithets; .the main elements. compos.ing the proper names used 
among t.he population of Tunisia, ethnically, politically arid soc;ia!­
ly very diversified in the XVII!th and X!Xth centuries." The Author 
c"Jnsider-s suhra based on a physical pecul.arity, a character. me.rk 
:::,r pro(ession, the most distinctive element o_f. the name which first 
of .all served to prevent the confusiorl' among the honymes, Hav­
ing analysed 233 biographes of Tunisian 'uluma' in the historic::>­
-social context of· the years 1750-1840, he points to·the establi­
·shment of a caste of the <wuma"s families and to the· gro-il\1ing im­
portance acquired· by th<;> family names.· He also deals with the 
terms use·d for tl1e designation of 'ulama' ii, the spoken language 
of the city and. in the croriides. It was usually a.s-si\, followed 
by a name· or a family name ·m the first case or _'a.s-saylJ with 
or without an attribute followed by the complete proper name of 
an 'ali'm in- the second. • • 

,Bi;ncamaria Scarcia A rri or e t t i • is the author of 1.,'IntrC>du­
zione al amus ar-ri al di Tustarl. Per una <2uida ··aua ·1ettura 

·dei testi prosopoQrafici imamiti p. 37'--50 , with which she under­
takes an analysis of the introduction to the Tu s t a r I's Qamus 
with the aim of giving the scholars inter·ested in the imamitic to­
pics a first ·guide foi•. the bette,· comprehension of texts dealing 
with the 'ilm 'ar-rilli . . . . • • . . • 

The ·fourth of ,the articles, Angelo· A r i' o I i's Intr'oduzione 
allo studio de! 'ilm 'ar-rill,al imarriita ( p. 51-89 ), is a • systematic al . 

·re·as·oned bibliography ·of works which have· had· c·erlain import-·· 
ance in the history ··or <nm 'ar-ri~al am.ong ,the Ima:rriites. At this 
··occasion, ·the Author ·analyses• ·the way in which th·e· materials,­
first. of all names and biographic not.,;s are· presented ,.in the 

. works discussed by hlm.. • . , • 
, Osservaz.ioni sulle catene di transmissione in ·aJcuni testi 
di Riga! imainiti by-Daniela Amaldi (p. 91'--97) bring the Au­
thor's proposal of a method of sy,,;t_ematic enudeation • of the • 

. biographical -data· ·from the. tra.ns·mission chains, having • in view · 
·, fue solution_ ·of ··certain pro_blems connected· with the transmission 
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of ·teachings. The· p'roposed metho.d,' ,-vhich seems very operati".'..,;, 
has beeh presented thrC>ugh its applicaJion to two imamitic. texts, 
viz.:· 1' iJ. s I's Ei!:u:itl and-Nag a l1; I's Rig,al. The Author inserts 
also. re;.,,arks· .on,. th_e technical terms included. in the. enucl'eated 

• texts. · • . • ... 
Jacqueline·. 'S u. b 1 e·t who is the res·ponsible. editor of the 

•Cahiers anc;:i who· is known, .among. others,. as. a coeditor of the 
tenth part of the· sixth voiume . of $ a fa di '.s biographical. <:1-iction­
ary Kitab >ai wafi _bi'lwiiavat inserts ·on p. 99-15~ the edition of 

. i:he text of D a h a b i's 'Ahl 'al-mi'a ( Les centena1res de Dahab:t) 
·wi,ich is ·.a,.;- index of 139 personages, who have Jived' to be hun­
drec:f • or more :years. and which she provided with an .editorial 
note containin"· the information on the. _biographical data of Daha­
bi ( t 1348), · ti~e • contents .· of the text as ,w?ll as on the .. e!=iited 
manuscript· addjng a short commentary. 

'Two section, .viz.: Notes et Documents (p. 161-163) and_ 
Notes· Biblio<2raphigues ( p. 164-172)' close. the_ discusse~ fasci­
cle. The. first· of them. c_ontains the information. of_ Jacqueline _Su­
b l e·t ·ori an unedite.d.man:uscript of 'I'bn 'f;Ia~ar·•al-'A.sqa-

. 1 an i • s (d. • 1449) Ta'rib • 'al-mi' a 'at-ta:si' a •aw. i;;iavl 'ad ~U­

r;,_~ •~!--kamina ta'rih . 'al;.,mi' a •at"'.tamina preserved m the. National 
Library of Cairo. The sec.ond. section·. is devoted to the comment,­
ed bibliography both of ·larger works ·and of articles. d_ealing with 
onorriastics as. well ·as of the onomast.ic _documents which can. be 
of some interest. The bibliographic .material included the section. 

• · has been .arranged acc9rding to its character and to the regions 
: or -countries of the -Islamic World with y,hich .it deals. • . . . 

At the e,;d o( this· bibliographical note it is to be emphas1z­
e.c:I -that the. foscicl,;, ·.under· r_eview • is certainly an _important· pub­
lication for all interested in _the ·Arabic onomastics in the broad 

mear:iing of this term. • 

Andrzej Czapkiewicz 

$alab 'ad-din. Ijaln bnu.
0

'Aybak ;a$-$-af.·acti:,· Kitab 'al-'wafi' 
bi'l-wifayat; ( Das Biographische Lexi~on), 'I'e1l X: Aid'.'m':'r bis 
Tabit, ed. Ali Amar a und Jacqueline: S u b 1 et, W1eso.aden 
1980,, Franz Steiner. Verlag GMBH. 

The gigantic biographical dictionary in twen:Y six ,v~lumes, 
compiled by $alal;l 'ad-din bnu 'A'5'.'bak •~,;;-$afa~1, a Syr1e.n .~Y 
origin who died in 1362 or_1363 _is an: mterestu':g and_ prec10us 

·sourc.e written in .Arabic for the biographies of important ·perso­
nalities in Islamic_ religion, culture· and politics. The .work of i:,en­
derin!?. this source accessible has been under-taken by the 0-

. rier,titl Institute . of the German Oriental Sodety \ Deutsche M~r•• 
·-gen.landische Gesellschaft) in Beyrut in its Bibllot~eca Islamica 
series and up till now t.he. following parts of the sixth volume 
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of a'i'-$afadi's Dictionary appeared at the Publishing House· of 
Franz Steiner in Wiesbaden: Part I - 196.2 _( 2-nd printing), ed. 
by Hellmut Ritter; Part II - 1949; Part III - 1953; Part ·rv -
1959; Part V - 1970; Pan VI - 1_972, all of them edited by Sven 
Dede ring; ·Part VII - 1969,- ed. by 'Il;lsan .'A b .bas;. Part VII! 

._ 1971, ed. by Mul,ammad Yusuf Nag m; .Part DC - .1974, ed by 
Joseph van Ess; Part xn·-1979,. ed. by Rama<;lan 'Abd •a·t-·ra­
w w a_b; ·Part XV - .1979, ed·. by-Bernd Rap. tk e. The full edit~ 
ion of •a~-$afadi's work w/11 certainly deserve a detailed review~ 
ing when it is c_omplete, The tenth part of th·e- sixth volume dis­
cussed here is only a fragment .of this enormous editorial work· 
and its review _has ne.cessarily to be reduced to a bibliographic­
·al note, It has been edited by Jacquelin~ S u b 1 e t and 'Ali 'A­
mar a on the base of four manuscripts, viz.: ·the Istanbul Ms. • 
from the Sulaymaniyya Library which has .served as the rr,ain ma­
·nuscript being the_ oldest and havir,g been compiled during the. 
lifetime of the Author, marked with 1 in the edition; the Tunisian 
Ms.· from the National Library ( previously deposited ·in the 'az­
-Zaytuniyya Library), marked in the edition .with<.:.>; the Cairo Ms, 
fro_m the National Library, marked in the edition with j , and the 
London Ms. preserved in the British Museum, _marked in the edit­
ion with ( . The volume contains 547 biographical. entries." Th.; 

,Editors have carried out the filiation of the text,. have ascertain­
ed the source-threads which occur in the work, and have also 
insrrted short· comments, all this done with great care and know-,. 
ledge. In their closing remarks, they have given. the description 
of the manuscripts; some_ editorial explanations, ·a list of the 
source-thr~ads· ascertained by them a:s well as an Index of the 
entries, all very instru·ctive and helpful. It is only to be wished 
that all the cooperators and the Oriental Institute of the German 
Oriental Sociely in Beyrut may successfully accomplish their 
difficult and useful task they have undertaken. 

Andrzej Czapkiewicz 

W. Norman B row n, In.dia and Indology - selected articles, 
Delhi 1978, Motilal Banarsidass, rv0 , pp. 302.- Price: Rs. 190. 

The book is ·a collection of inclusive articles concering va­
r'.:lius aspects of Indian culture a.nd civilization, lndian religion, 
foll<lore and Indian ar-t. They make also important contributions 
to Sanskrit and Prakrit languages and literatures, to Indian phi­
losophy and Indian philology. The author of these articles·, prof. 
W. N. Brown, was the very famous American sa.:iskritist and the: 
President of the American Institute of Indian Studies. He was 
also the orga.nizer of lhe Departm.ent of South Asia Regional 
Studies at tl'le University of Pennsylvania. The present volume 
is the tribute of the Trustees of the American Institute of Ind-
ian Studies to Professor Brown and fndia; • 
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bi. the collection of prof. Brown's c.rticles are represented 
t,,ur types of studies - veda and r1;,ligion, fiction and folklore, 
art and philology. Within each of the four parts in the volume 
articles have been grouped by subject and then in chronologic"-
ai order. • • . 

In- part· I - ''Veda and religion" - are included articles about 
vedic studies; ·artic.les on· Hinduism, one article on • h1.dian reli- • 
g,ous nations ipcluding Buddhism. These articles are from years 
1919-72. In part II - "Fiction and folklore" - are included artic-• 
les about lndian tales and fables. These articles are from years 
i 919-27. In part III - "Art" .. - are included· studies of miniature 
paintings descriptions of Jair1 painting on cloth, study of Jain 
arc-hitectur,;, and an a1·ticle • devoted to a brc>nze vessel from Cen­
tral Asia. These articles are from years 1930-49. In part N -
"Philology"· - there are two studies of PraKrit language, tw'.> stud­
ies of Old Gujarati lang·.1age and a study of Indian games. These 
articles are from years 1934-68. 
• There are 35 articles in this collection; the first one comes 
from 1919 year and the last from 1972 year. 

This book greatly enriched an<? deepened our understanding 
of the religio-philos ophical culture of India, about it's art, philo­
logy and philosophy. The work consisls also the biblicography of 

• W. N, Brown's writings, the biographical sketch and the plates 
I-LIV and four brief introductories·written by India's scholars., 

Izabella Piqtkowsl<a 

Sisir Kumar M it r a, The early rulers of Khajuraho, Delhi 1977, 
MotHa.l Banarside.ss, 8°, pp. 266. ?rice: Rs. 40. 

The book deals with the history of the Candellas, the one 
of the most prominent dynasties in rnediewal India and helps to 
reconstruct the· history of this dynasty in its d.ifferent stages 
and aspects. The author presents the wide pictu·re of the admi­
nistrative system the .;;ocial, economic and religiolls conditions 

• in Bundelkha.nd ( the leritory of Candellas), the history of this 
family in its successive phases and a brief survey of the art 
and architecture of Khajuraho and its neighbourhood. 

The work c-::-,ansists of 14 Chapters and Appendices. Tt is 
also documented with ,Bibliography, Jndex, Plates and Map· of 
the Candella Dynasty. 

Chapter r defines the te,-ritory of Candellas, which is known 
as- Bundell<hand. Chapter T1 contains the legends etbout origin of 
the Candellas, which· are ta!<en from Mahoba Kha,:i<;l and from in­
scriotion.s and ott,er sources. Chapter III describes the beginings 
of Candellas histol"y from Nannuka to Har 9 a, sccording to the e­
yidence -or tl1e Khajur/5.h::i inscriptions ancl to the literary and tra­
clilional s'.>urces. Chapters N-VIII deals with the history '.>f the 
g,ow rh of the Candellas power from Yasovarman _,,nd Dha,¾ga to 
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·._ !Vladanavarman, when_ this family played impul'tant cole h, ihe pol.i­
tics ·of N·orth India and had .s.ome ··successful struggles with Mu-· 

• slims and Cedis. Chapti?r D~ is devoted to the rivalry Df Caha­
mana ·and. C_andella,. to the fall. of Mahc,ba and tD thenlast grceat 
ruler of the; Cand_ella dynasly, l<it1g Paramardi,: who rose ·Candella 
power a:gain -to the light. Chapter X d_escril:ies the tempc,,·ary , -
sto_ration of Candeila pow·er under Trailo'<yavarman. The history 
of the independent Cc:.r.della -c!ynd . .sty came to .Gn:1 by 1390 A .. 0. 
The glodes of the· Candellas became. a part of anc_ient legend, 
w hie h c c,uld not be revived under the imperial sway -:,f the Muslim 
-rules. Chapters X!-XJV. sh:::n,v· the administrative system of. Candel­
la dynasly, the religion life Df Bundelkhand and_ the art ahd ar•­
chitecture of this region. A short note· on some· of the features 
of Candella architectural style has· also been added as App_endi.x 
IV to sup;,!soment the observations in Chapter. XIV .. 

The ::ither Appendixes contains: Inscriptions of the Candei.la 
times, Genealogy of .the Candella, Can_della Land C,rants: .and Fe-
udaiism. ' 

Iza_bella· Piqlkowska 

. . 
SLtclhakar Chatt op ad h y a y a, Reflection·s ·on the 'I'anlras, 
Delhi 1978, Motiial Banarsidass, pp. 105. 

In cdse of this· book we !tave more to do with quite method­
ical cleliberati:::m on some aspects of 'l'a_ntric tradition than with 
reflections ( as it is. n:ieant in Europe). ·T'he autr,"or altempt, vvith 
a fresh outlook, to deaf with s_everal yet ·obs_cure p1·0blems of 
'l'a11trisrn, "Thus, in Chaptet·s 1-3. and g· ·there are discussed pro­
bable origin ancl heterodo"-"Y·· of esoteric ·practices in 'I'antrism by 
takin·g departure from two Taiitric vyorks the MahacTnacarakrarna 
and .the· Kamakhyatantra .. According· to ancient tale. from _the _form­
er· ( an impor.tant standai·d, manual of es·otericism) _a 'I'antric tra-
dition. started ·as· follows: • 

1.'he sage Va.si,s;;tha; son of Brahma, worshipped the god­
dess· Tara for ten thousa1~d years at NTiacala. in. the region 
of Kam~kilya and yet _the goddess did not come befqre hiin. 
'I'hen when 'he vvas about to curse the goddess, .she appear­
ed and said. 

Go to Mahacina. and .there yo·u will find that the Jana·r­
dana-Vi 9 Qu Huddha is performing iny _worship. Learn from 
hiril the secret, be.cause. he only 'knows about it; and by that 

• method you wil be· successful. 

The~ Va~i9tha went the~e and ·saw t~at U--ie wors~ip· of th~ 
ie"!dde.ss wa,s being.'performed by -the Buddha, surrounded by 

. damsels, w)th. rnadira ( or wine),· etc; V',isi."?!ha; carne back to NI-
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iacala ·and performed· the· worship with the help ::if .five !v1s i. e., 
rfiadye. or ·vvine, .maffisa or·m·eat. ma1:sya .or fish·, rnudr:5. or• parcl-.:­
ed kidney beans and maithuna or intercourse with a caryc;!ala 
women (p. 11).· 

Above ·mentioned_ five ~s se::_ a c or 1 ?f th,e e':'oteric . prac~­
ices in so ·called pancamakara sadhana m Hindu.I.Sm, observing 
of them by sadhaka and. his properly chosen sadhika· allow to 
attain mok 9 a. 'I'he author fairly stated non-Indian ori_gih of the 
fol_lnwing elements: tneat, '\•vine, coition, vvhjch are rc-gai~ded in or­
todox Hinduism ':luite extrc\Ordina,~ ( if at al'. permis~able) and 
draws out' atenttion to the probable trans-Himalaya.n origm ::,f 
them. These heterogenic trans-Himalayan eJ.ements lhen were in­
corporated.· due to all-taking-in syncretism of the Hinduism. This 

·foreign influence besides, .also the cult of Sun, Mother Gc,ddess, 
and Kubjika ( a goddess of the potters) had taken part in the rise 
of 'T'antric tradition, In Chapter 4 the author extensively deals 
with Sakta pith.as. A pitha by mythological definition is a site 
where a iimb of. _the goddess fell to the earth when her body was 
being 'chopped up by the gods. The 'term pitl·.a may refer to either 
the seats :)f worship different gods and goddesses of ihe Hindu 
pantheon or the ways of 'l'antric practices ( mantrapitl:@, ~ 
~. ma1:,,Jalapitha). In this _Chapter there is _an extensive and 
deta"i!ed examination of the geografical spread of the pi\:has in 
India:, -according to different accounts:· 'l'he number of original 
three or. f::,ur pithas ultimately increased upfo thousand and eight. 
rn Chapter. 5 there a1·e under discussion _some vague 1.'antric 
concepts like: kadi, hadi (methods of worship); _kranta (asva-, 
ratha- and vi.;;;,:iu-) - • three regions of the 'l'an1:rets ace ording to 
c.ome tradition; amnaya - the amna.ya divisions signify the direct­
ions to whicr Siva turned his face ·while uttering the Tantras co 
the Great Goddess; c:)a.kinI(s) - originally fema.le ghouls by which 
1hE divine l\1others were accompanied; sadhaka - more precisely 
his ·highest type kaula. In Chapter 6 there are considered Tant­
ric mantras ( spell or formula), their initial monosyllabic compo­
nerits - bija( s) and gayatrI, or sacred verses repeated by every 
BrahmaDa. According to 'T'antrasara it is most important to choice 
suitable. mantra for a -given pers·on. For· such purpose serves 
specia.l t,~ble ( p. 64) whkh correlates five differe1:t ( air, fire, 
E·aMh water and ether) to first letter tallies of the mantras. 1, 

sl-,ouict be n'oted· here that trie editor inappropriately ·prints 51.:r. 
syllabic ;fi-r as r which. is in fact ·common transliteration o( Hin­
di 5. The clifference is substantial. Chapter 7 and 8 deal with 
L.:in.ds c,f yantra.:a. ( or diagra.ms· po.::;s'2.s.2,ing :::,ccu~t significance sa 
e.s.se.ntia.l in T-a:~1tric rituals) and vvith n-::agic in T·antras generally. 
fv'Ir:ie.ic is an important aspec;l of oar1carna.k8.ra s5.dhana. and .its 

• .sadl,a ka often resorts _to, super natural powers. 
'I'he book presehts n·otew orlhy l'ec onside rations ( which a,·e 

f,-,__i'dy cdt.ica.l and detailed) ·on many aspects of the Tantrlsm wHh 
numer:ius references· t.o original works. It will be certainly appre­
cieaied by many Indologis.ts, since this book distinguishes by 



356 

abounding· in ::sources· an·d finally ·avoids any v.ulga:r.ity and mor.:· 
bid _sensation sometimes so exaggerated in Vvestern publications 
un .the subject of s;;ch • kind. 

NOTES 

1 
Sadhana denot.es every kind. of eff6rd toward reHgious ·a-. 

·chievement. 
2 

It is. traditionally calleo.. Mahacina . ( Tibet, Western China; 
Mongolia, Pamir). 

Jag.adguru 
j a, Vedic 
xxxm.+ 3 

Grzegorz Plu:;;a. 

sa:nkarS:c"arya Sri Bharati Krsna· .Tirthaji M ~ h Ji. r a·_' 
Metaphysics, Delhi i978, M;tit::i.1 Banarasida§S,''fjp. 
+ 349 + 1. 

This book under· a bit misleading title contains a ·collection 
of lecture;;, discussions and interviews ·.delivered by His· Holiness 
late Jagadguru .Sankarac:arya. Svami Sri Bharat.i Kr,;:i;,a. Tirthaji . 
Mahara.ja during his ·tour. around U. S, A. in 1958. It would be 
well to realize what he represents hims~lf. Since 1925 SriJagad­

_guru Sankarac~iya took p.addi. ( ecdesia_sti.cal and pontifical head 
position) oi the Govardhan Ma\h in Puri (-one of the four Great 
Sankara's founded monasteries). Then, according ·to .the wishes 
of Sri Aurobindo Ghosh he founded in· 1·g:33 at· Nai:wur· a secular 
organization named Sri Visva Punamirmao~. Sa,i.gh.;· ( World ·Re·­
construction .Association) of which 'ain1 • is spread of universal 
brotherhood, to c ontributE, to . the world peace and the· reconstruct-· 
ing of -the society on moral" ideals • of Vedanta. Sri, Sanl<aracarya:'_s. 
American tou·r in 1958 w.as the· first ·one. out$iicle India ··by any • 
~ankaracaryas in the history of the Order .• That tour was suc­
ce·ssfull, what is really· comparable with the similar- ac_hievement 
of the Svami Vivekananda· in the West. The whole book. is a 
resentation of the_ E!urugat vidya of Sri Sai,karacarya .on the sub­
jects of £b.arma sadhana, Karma and· other Paths of- Yoga; Vedlc 
Metaphysics. and Advaita .. Jn· fact, it is· cumulative ace ount 'of the 
lectures, discourses and interviews delivered by Sri Sankaraca­
rya_ during his tour through U.S. A. in ·1958 as follov,s: - initial 
press conference, Mount-Washington, F-ebruary 6 (p. 1-10); - • 
radio interview of f-.luth Ashton with H. H. Sri Sankaracai-ya· on 
KNX AM Station, F'ebruary 6. ( p. 11-13); - address to tne Hindu 
Community of Los Angeles assembled in the S._R. F. ( Self-Reali­
zation Fellowship) India Hall, February 15 (p. 118-134); - a talk 
Qiven to the monks of SRF, Mt Washington, India Center anci La­
ke Shrine, ·F'ebruary 8 ( p. 27-51); - two_ broadcasts from KFJ 
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L:os Angeles Radio Station, P,,bruary 11 and 13 (p. _112-118); 
- TV inferview on K'I'LA-TV, t-~ebruar-.1 18 ( p. 151-155); - TV 
interview b-y iVlr Hank Weaver on KABC-Tv; February 21 ( p, 
216-222); - discourses: at Methodist Community Church;. \Vest­
wood, Fe·oruary 9 ·(p. 77-92), at Santa Monica Colle~e, Februa­
ry 11 ( p. 93-111), ai L,,s Angeles City College, February 17 
(p. 13!'5-150), at the Humanities Building of University of Califor­
nia in Los Angeles, Feb?'uary 20 ( p. 196-215), at Stanford Uni­
versity before a gathering of ihe students of P1•of. Spiegelberg, • 
Assoc. ·Prof. qf Indian Civilization, February 26 ( p. 223-258), at 
i\~ourit- Washineton Center, Mr.1.rch 20 ( p. 259-284); - lectures: at 
Pepperdme C;;llege, F'ebrua1y 7 (p. 14'-26), at Hollywood Church 
oi ALL l<eligions, Februa1y 9 \ p. 52-76 ), at Teacher's College, 
Connecticut, April 15 ( p. 307-321) and lecture with demonstrat­
ion about old Indian mathematics at th.E> California Institute of Te­
ch;:ology, Pasa.dena, California, Peorua1y 19 ( p. 156-196); it 
would be worth tc mention that here it is explained Tndian method 
of multiplication wl->ich gave tradition for writting mark as the sigh 
of mul.tip! -:-ation. G.,e of the most interesting part of this book is 
discussion on world peace and disengagmer,t in Europe (with .-.s­
pecial role of Poland in that, cf. p. 287) between known Dr Ar­
nold Toynbe.;, and Sr-i .$ankaracarya at Vl/ashington and Lee Uni­
versity, March 26 ·, p 287 -,306). At! the problems under discuss­
ion, including dibarmament especially, have not lost yet anything 
of their importance up today ai-,d should be remembered by e·,r.,,ry 
contemporary humanist. 

·In this book 1,1akes its appearance some ,·ecent novelty in 
the West - Hindu proselytism with its open dialoge to .the other 
reliQions and ·successf, 11 confronting of the Chdstianity, We wit­
nes~ lastly +he rise and increase of the followers of so-called 
Neo-Hindul.sm in the Vlest. 'I'he book ls symptom of that. 

Probably, bec.;,v.se of l:he poor prooi-readlngs, something like. 
this one .should no~ happen to so publishers, there c..re some in­
c::)nsi.stences as cc~,cem.s. l. (uU name pf t;;-ie ~ri Sai'1kcu··8cdrya 
( cf. cover, frontpage and sometimes Jn te:x:t), 2. year of birth or· 
age of tl1e Jugadguru ( cf. year of blrth. under photography on the 
frontispiPce - :1880, according to Marjula Devi - 1884, p. XV and 
then 18'"(, if a given by s,,: Daya IV'r~ta age 82 l1; 1958 would 
be taken into account; p. XI. 

In spite of these in.sufflciencies the br>ol· should be appre­
ciated Ly Inciologists as a s;,rmptomatical one cf the vivacious 
recepL: 0,1 of Hinduism i,~ the c onte,nporary world. 

Grzegorz Prusa 
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\\'orterbuch Arabisch-Deutscl1 von Gunter K r ah l und Gharieb 
!\lohamed G ha r i e b, VEB_ Verlag Enzyk_lopadie, Leipzig 1981, 
848 + XIV p. 

Dicfr:,naries belongs to these linguistic publications which are 
never too many. Therefore, U,e edition of the Arabisch-Deulsch 
dictionary by G. Krah! and G. M. Gharieb will certainly b,, wel­
comed with due acknowledgement. The discussed publication con­
tains 25 000 words an·anged alphabetically, according to t11e ra­
dicals. Most of the entries has been suppJi.-,d with a fairly ricl, 
documentation oi their distributions, The material form which the 
AuH1.ors have scooped up their entries in result of their ten-year 
wo,-k· was largely comprehended modern written language. 

'Nhile preparing a dictionary, the author alway faces. many 
problems conn<scted with its k;nd (universal or specialistic), vo­
lume, the assot·tl~ert c..f wordE and its pot~ntial user. lVlost of 
them ·he_ has lo solve ,,rbitrarily. In the case of ,he· discussed 
dictionary, the Authors resolved upon it,; universal kind, and as 
for the nuinber of 25 000 words, they recognized it, probably righ­
tly { ·we have no Crequ':'ncy-dictionarie.= of Ar-8bic as y2t )', as suf­
ficient l get along with any kind of modern Arabic text, though it 
might have been so that this numbe1· he.s been dictat-,.d by some 
editorial reasons. As UJe crllerion for ti·ie assortment of words, 
the Authors; chos,, the frequency of their occw·rences in modern 
written texts both G<erman and Arabic, confronted ·-,ith such dic­
tionaries as: ·woi-terbuch der deutschen Ge12enwartssprache, \','or­
ter und Wendungen, s,mon-ynnvorterl.;c.ic'h, ~:b,mgid, al-!\1u'1i.am al­
~ and al-Marei' of al-AlaylT. It seems however that it were 
al-Muneid and vVehr's dictionaries, this last one not mentioned 
by the Authors, that have served them as. chief-models.· As for 
the potential users, the Authors probably thought virtually of any­
one speaking German and Arabic. But, judging irom the arrange­
ment· and assortment of w_ords and phrases, condititioned both by 
German and Arabic lingual demands, their dictionary appeai·s; most 
operatively useful for those whose mother-tongue is German. In 
connection with this last observation, there arises a reflection, 
whether, when compiling a dictionary _of a given language, o.ne 
should not be governed exclusively by the specifics of this lan­
guage and then simply look for the adec 1uate • lexical and phrase­
ological counterparts in the language ,,-hich is to serve as; a 
counterpart of the language for which the intended dictionary is 
being prepared. 'I'his, as it seems, would give a· more accurate 
picture of the lexical and phraseological vocabularies in the lan­
guage which serves as a basis for the dictionary, si11ce they 
would not be conditioned by those in the counterpart-language, 
what in consequence would permit their broad.er interpretation rea­
ching beyond the scope of this last one, At this point_ another re­
flection occurs in· one's mind in connection with the potential 
user ·ot a dictionary, viz., that it is not irrelevant, whether it will 
be a qualified _philofogue in U1e field ·of this dictionary's language, 

or whether it will be someone who knows this language fo<' put·e­
ly practical purpose. ln the first cases·, certain general instruct­
ions and comments may _be left out from the dictionary, while cer­
tain mo_rphological phenomena, like e.g. the relations between the 
derivatives and their origins o'--'ght to be presented more detaile­
dly and more clearly, and in the second - vice versa. F'rom this 
point o[ vie'\-v, the Krahl-Gharieb's dictionary appe•ars to be desti­
ned rather for a practical_ knower of Arabic than for an Arablst. 

'This is suggested e.g. by a too strict sticking to the originally as-
sumed c!Citerion oi the frequency as a qualifie1- of the giver lexeme 
for- its ins,,rtion in the dictionary. It is shown e.g. on p. _355, where 
only the I class Passiv stem_~ • - to flare up, run mad _( ~oil 
,verden,. rasen) has been .ins~rted, while th_~ l\ctive one: r -~ 
to kindle, start ( a tire, a war/, perhaps less frequent, but certa1n­
iy in· use, has been left out, or aiso·· by often omission of the ba­
_,;ic stems of verbs because ·or their relatjvely low rate of use, 
but in spite of \:.heir attestation in othet· modern Arabic dictionaries, 
Other perr<1i,;;es suggesting a non-Arabist a·s a user are among 
others: the disregarding of the· above-mentioned_ relations beh,;en 
the derivativF>s cmd their- ot'igins, like e.g. the insertion of <..f.\:; 
_ to follow the model or patterri of ( sich ein Beispiei. nahmen . C..,.' 
an), ( p. 30b), derived from ar,\ - example, model, pattern ( Be1-
spiel, Muster, Vorbild) after 1,...,1. - to nurs;, \traet (a. wound) 
(/Wunde/ ptlegen, behandlen, he1len) and~l - to be sad-; grle­
._;,eci, disl,-essed ~traurig od. betrubt sein_, bedauern / c) jmdm) '.'nd 
leaving out of c..J-' \; ... to. be consoled, . [md sol"'.ce, atte~

1
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most of. modern Ara.bic c\ictionedes, or the plac1ng of r"'L - to 
become a M~slim, embrace Islam (de': Islam an;1el;_men, . 1;'1_l.\.'~l-1m 
werden-J w1thm the row of the der1vahve': from ~ and. r,-"' , 
while' it has been denved:. fr':'m. ( ~ l . .ndeed, this parllcu,ar ca­
se occLirs also 111 other d1chonar1es. 

In the discussed. dictionary, the Authors decided. upori the 
foUowing 0 ,-cter within the• entries: first come the ver_bal f~rms 
whose kind,; are. indicated by -Roman ciphers begm:'1:'g w,th the 
stem of the. second class, then come ma 9 dars-,, _participles and. 
·finai.ly other nominal derivatives. It· is a pity that the Authors d,d 
not treat the -hom.onyrnic_ -roots e.nd stems separately and have put 
them together. '!'hey follov,red _in this respect the way of the m_e­
dieval Arab philologues, continued by _.the _Western autho_rs·- unhl"' 
,qui.te recent t.ime .. While _this may be 1rrel':'v':'nt .for a n~n...Arab1_t 
user, it is not such for· a stud<ent of Arab1shcs, because when_he 
comes a.cross a meaning of a derived verbal stem _totally depri­
ved 01 any connection with the m~aning of _the • basic stem, he 
then is usually at a· .toss, since· his theoretical knowledge or the 
se~antic mai·ki~gs· a,;cribed to the particular verbal stem appear_s 
to him quite incoherent with the practice. This seems not only _ 
non-pedagogk:ai but .it is also false, b_ecause. the• developme_nt ot. 
the me,an.lng of one· and fhe same ba.s1c verbal s'.em according to 
the semantic rriarkings of the derived stems func_tions ah-,ays al-· 

most [l,:;;1/vlessly._ 
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. . . . 

. . The • phraseo\ogie(tl material, )ll(tstrating the cil*ib~ti~ns of the . 
lexern_es .jnclud~d·. in the. dic;tiohary_ :in.' questiol"i enhanc(;'!s lts use­
fu~ness_ •. .J·fow•El'Ver, ·tniis_ material_ :se~.it\s sometime,s. asymmetrical, • 
brmging. such _exampl!c'S,. like.· ·e.g. cin p •. 22ai ; ~-br.,)Jr.w>I ~, -
Vorb-:reitungeh. tre(fen· ar;id. ~es~de. _it: c.::;, ~f .'..).::ii _with_ the same 
l)leanmg, ~hat r_nay appear .:r~dundant, _: because of the. synonymity 
_of ~.:>.1,),ll~"'.1 .and ~ 4t,; ..,-1 ·which : ,can. easUy lead the us.er to 

. .the .. dl;!du,=tion ot· ;,.n,y_ of tliese·,; p}¥'ases acco·rding to the :patterri of . 
the • othe,i:,; • after ·,!,aving_ le,:,.rn.ed orie:_. of . them. On the, other hand, the 
Authors ·.ad_duce: on_ p._21b among. many meanin·gs of the verb: ~\ 
aJ.so .the meanings:··. •oeginn~n-,'. ·anfangen. ·etw. zu tun od. zu • wer:.. . 
.den' acquired b)'.: it in the __ ccim~ination with lmp<?rt or: .· ·~ , ,3 
and· i_nf., an_ d wh1le. they_ richly. 1llu~trate .1ts occurrences _wit~: J!:ie 
meanmgs other than· that, amo.'lg them_ also ·suc_h_ .as: .. 6)~ fl -
Rev~nr::~'¼' ne~en )~~,-~. ~I, . -- •• in _B.e.trach. ziehen. (i.e. , ·. and 
6~ · ..»-1 • ..... ,. •, Jm din .. unter. d1e Arme: _greifen ( p •. 2 2a) , ... they do riot 
f_or t.lnkn'.'wn. re_a,sorys,.,adduce. any example·.·i1h.istratlng the.meaning 
1n _question, though it. may.·seem to 'deserve· this being, arte·r .·an 

•:an .idiomatic one., • • , • • • • • ' 
• '· The reading. of. th·e cli:;;cuss.ed- .~ictlona'ry' .bri~gs' also 'other 

critica1·· observations,;" It_- is :among·· others th_e .vagueness ·Of ·cd_te-
.. ria. applied by the. Authors • at the a:ssortmerif of" fri·e. words of re-

• gio2ar ,use or form •. [t·-: is :nc;,t, quite: ~lear, why they _chose, e;g._Jorci. 
. -cJU4-0I (p • .:l5b), a borrowed· 'I'urk1sh_ word .•onba"ii',.for 'Stabs-,. 
g-efreiter•, • ._wh!ch_ i_s:_.rath~l;' diale_c-tal' fr,·. fo~i aod not the _Eg.: cf, \+ii 
clos.er. t~ 1ts or1gi.n_: and more llter·ary?, -It 1s. not. c;lear. e1ther, why. 
the Au;t,or:s omitted tl'.le inf,:frmation ,th?-t the words: ~I) (p. 286a) 
and -~ Is (p. 542a)· serve _also a_s grammatical :term~. while they· 
have. giyen 'such inf<;Si:-mations .. e,_g, · in,. the . case of the words·· used 
as grai:nmatical ter!}'ls· -denoting· case;s·, ·moods or _parts ·of a· .. ;e·n-· 
tence? ·Likew_ise, why, in the case of.~ .'-,'rante (p; 531B.) they 
·considered "the .information that this :.is. an· aunt from the father's° •. 

: E:}de; as unimportant but they thought it relevant .in the case of 
A.JI> :·( p. 240a )· and added 'mi:1tt.erlicherseits' . beside. the meaning 

• ''I'ante'? 'I'h.ere. are also the 'doubts·• <:lwaken_ed by some adduced 
mea':ing_s o! war~;' ~rid phrases, like' e;g •. • in the case of;j~I~~-
- se1 mu- mcht bas!?, on p. 22a;-. Should not the m!c'aning of- this 
.phrase be rather:. 'verzeih mir, ma.eh mir• keine Vorwurfe' or the 
like, -while. the German '.sei mir nicht _hose' would rath!c'r '·co~res­
pon~. with • tl;e Arabic:Jo y.i,il'~ ? • The sa~e- can be said of: l., ~­
y\-.> ~I-with the meaning. 'Sittendelikte' • (p. 2'3h) which can be per­
lJaps acquired in context, but the basic me~ning seems t'o be ra­
ther 'Sittenaffaren, _Sittenprobleme•. • ,'I'he ·-ascription of. the m_eaning 

._'DogmaUsm' •. to·. the wore;!: -~;),Ii (p. 2.73b) is an obvious mistake, 
since the. m·eariing o( ~.),6 is 'Sektarianism', while 'Dogmatism' is 
·e. quivalent w'ith the Arabic: L.o~ ; .. Also in some otper cases li-
\<e ;·Soar pl•t~·~1 /~l~(p. 24b); 6.s' . ./ls~ .~j\:;J> (p. 26a); 
<.,.i' 4,.-., ( p~ 281:i_) ;, ~# ( p. 1.47b); M·~\ Jo\ ,:Jo~ ( p. 272a) etc. 

the . a~d_u!_ed • meanings seem to be not quit_e • adequate or precise. 
Cer-tam mistakes affect the_. morphologi'.:al le':"~I, e.g.:_y .(p. 19716) 
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has been desianated as a' :determinated fo·rm, while it should l)e 
defined as·- ge~-.,. ally de.ter~Jn<:;d .or· st.consl ·torm, or we . find: 
a..:_~\} ~:1 .:f inst~ad of ;~ ~ ~ ~P-. 286a). F'L;1(lly, . there_ occvr- _a1 •• 
so cer'Eain rn1spnr.\~, t1k 0 e.g.: j)I mstad o,f JJ.1 ~p.2_7a), G.,->1-o m-

"~ead of';'': JP· 4Sa)_;_ ~'.J;"I ins~ead cif ~;,I (p; -t:Sb); tA.:;in­
sta.ed of ~ (p 152a); _Jl_).J instea_d of ~1;; (p 320b); Horsd' 
oeuvre instee.d of Hors d'oetsvre ( p. 419b) or JJh instead of 
,1..J~,:}-11 ( p. 725b). • • 

The dictiorary under· discussion has bgen ·supplied with an 
intcoduction ;n two languages: German and Arabic. It contains be­
side ·the information' on the include lexical mater.ial • and as arran-

• gement also t) e • instruct.i~ns ;-;o·ricernir.g the- use of the dictionary. 
:Some of the formu!atior,s in chee,e introdu.::tory remarks seem how­
eve,· tOO ·complex,. like e.g. in the case _of the description of the 
compounds, or too authorit;,.tive, • like • e.g. the staterne-nts conce,-­
nir.-,g the "cor!"eciness 0 or "incorrec.:t.ness 11 of fo.uns .. 'l'his should 
~1a.ve • bee,., formula.ted., as if ·Se<~ms, 1-es-=o rigorcu2.ly, like: 11 c.ons.!­
der ?d as ·correct 0t· incorrect", since .it !s life that dictates lin­
gual normD :ind ',1,,t the codifiE>d gramma!'S, philologues or lin­

gui.s:s .. 
'J'he detaiJe::l dia:.cu-5sion 0( our dictionary ,,ould larg_;,ly out­

g1·0;_..,. the frames of the present review. Therefore, the reflect-­
io,,s and critical remark.,;· have _been :::cnfinded to· the fev, <ldciu­
c.ed here only for the sake ol sampling, They concen1 ah levels: 
L*'e· assortrnent

1 
tne a~ra.i~gen1ent c,nd the sema.ntjcs. But some of 

them a,·e of subjeci:i, e chacacter dnd are chall12nged by the un­
avvidable arbHrarir.ess 1 alvi~"i-'YS prP~ent at the pre~arai.lof1 o! a 
d.;,:lionary. Besid0s, it is almost im;.,os.;;ible tc. escape the def.1-
cfencies in a. publication __ of this kind. 'Hence, it can be said v-nth 
full c-:>nviction that the ,..:rahl-Ghar;e!::>'s Die. tio_nary has enriched 

• the Arabistic pro£essional literature a_nd it wit: be '."eachec;l for • ,ot 

only. by German uset.·s~ 

.6-.n.'.':lrzej C:zapki!;.'lo\'iCZ 

Jear, De Jo c b e, Et•.1de-s sur la Cll"culatinri en Inde. l. Les 
~ a'.1ciens de l'lnde ~;,da et. corrigeo~J [ i(l; J Bulletin de 
l'~col~ Fran~alse _d'Extre'me-Orient~ '~'ome LX.VI, 1979, pages 31-

-44, L~ plates. 

VVif'hiY'l :-;.ix "'".r-·?ars .since OelochE-'~ pion12er-vvork on b1e ancient 
brio:c-es of Tr:di,; (::,97::,)1 we'ls published ihe same /'.\uthor has cnl­
lect.td a conside.rab!e d•nount of new dat.a. wh;ch pE·1·rnitted him to 
nial{.e a n'?\'\~ v~ry ~•npor\ant contribution to that subject. Thus,· tra.-. 
vell.ing th 1~0 ughout. tt1dia 6...rt::l ::,.udj.•<ng ;;ome \·vrihen source~, pre-



viously not considered, he could essentially supplement and cor­
rect his survey of bridges in two separate· zones, l.e; Himala­
yan and Peninsular. 

The first section ( I) concer:n;ng the bridges of the Indian 
side of the Himalayas is opened by Del.ache's general statement 
emphasizing both the modernization or the suspension bridges, in 
";hich, almost everywhere within that zone, ·ropes and bamboo­
-lines have been. replaced by steel-cables and the continuatic,n 
of the tradition ·of erecting wooden bridges of the sanga type. 

Then, in a short passage confined to the '\Nest Himalayas he 
draws attention mainly to peculiar ·sane.a typ,s• bridges of the Dards; 
from the Indus· valley in Baltistan and Ladakh. They were name­
ly constructed during the Winter· time from several rows of woo­
den beams, which, within each row, w_ere ;;;'o compa·ct1y joined 
by an ice coat, that they formed rigid platforms, which, ·after be­
ing binded togeth,;,r, spanned the opposite banks of the river. De­
loche also reminds that one bridge of that kind, built by the Dards 
in 1841, ;,,nabled their· army to· cross the Indus 'and suddenly 
seize the camp of the hostile Balli. 

Even more additional data are ju.:i<taposed by Deloche in the 
passage concerning the East Himalayas. First, admiltin·g to some 
lacunas in his former report ( 1973) on suspension· cables, iimi­
ted to Bhi;t_an only, he proves that· such constructions _ were al­
r,:,ady attested in the f_irst half of. the ·19th century for the bor­
der-line .. of Bµrma, i.e., we may specify, the Lohit distri_ct oi ll-)e· 
Arunachal Pradesh. Thus, it appears that more simple suspen­
sion cables, with "travelling" seats· formed by three or four rat­
tan rings hanging on ropes, were used by the_ Mishmis 2 , i.e. ,n 

• the north of that district, while improved ones, with baskets play­
ing the same function,' were utilized • by the Khainptis, • i.e. in the 
southern pad of that . t'e_gion. As 'to the· tubular suspension bri­
dges of the Adis (Abors) 3 Deloci1e now enlarges his former re­
ference to -these constructions by ju..xtaposing one of them, having 
barely 120. feet·(= 36 m.) and attested already for the year 1826, 
with another one, measuring 700 feet (i.e; over 213m.) 4, still 

• existi;,g ·near Tuting on the Brahmaputra5;. It may be added here 
that for· the Adis Sachln Roy reported in 19606 also several o­
ther. constructions, namely _more _or less· temporary foot-bridges 7 

a.nd singie· l'ogs placed on stone abutments as well as more stable 
ones,· li)<e ··cantilever· bridges ·weighted with . piles of boulder_s, su­
spension bridges with _ rigid ·bamboo footways, trestle_ bridges and 

• combinations ·ot· these-.types. As r_egards the .bridges hanging on 
iron chains, Deloche also supplements ·his former set of 'in(orr_na- • 
tion. First, he draws attention to the relations; of some Chinese 
pilgrims of the 6th (Sung Yun anci Hui ·seng) and. _7th. (Hiuen 
Tsang) centuries, who· saw such -constructions in the Gilgit and. • 
Swat -regions. • Then, considering the bridge· cif Tashigang ( Tasi-,, 
gang) cin· the river ·Manas in Bhutan - reported alread}' • in the. 
year 1837 ar:id. only briefly 'mentioned ( in ,the footnotes).· in his 

·previous. survey - wcirth more detailed descr_iption, he. points out 
some qJ its charact!=ristic .. features. 
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Aftervvards, returning to the most.- .general· problem. of• the orl­
gh, and ·transm·ission. of the techniques- qf !:,ridges. construction 
within the Himalayan -area, Deloche i'!cical~s· his former --view that 
one .many e·xpecl some new da:ta from th.~ experts- in Chinese ie­
chnofogy 8; In i::_onnection ··with: this'· he ,:,.!so ·remarks -that Joseph 
Needham, _who· recently ·(1978)· touched· that problem, did not give 
a· definite ·answer to it. However, both· iri the ·basic text and in 
the_ footnotes Deloche discusses the main ·suppositions,· expres-. 
i;ed in· this respect. by Ne·edharn.· So, as· regards. the possibility, 
considered by this sin_ologue, that both cantilever ·and suspension 
bridges • might have originated in the Himalayas,. Deloche _'refer.sa 
t.o Peml:ierton's relation of 1838 and points.- out that the most ca­
refully built. constru_ctions w<;,re erecte_d either .. by the Tibetans o.r 
by the Chinese .. But .. he does not find this scholar'·s supposition 
that suspei:ision bridges and. cables· sp-r:ead from the .eastern.part 
of the Tibetan 'h~ghland as· ·proved .. ·contrariwise, as far .: as the 
irol'.l-chain suspension· bridges ·are especially c_oncerned;. the pos­
sibility that they originated _in China . (also .. admitted . by.Needham) 
is considered .by _Deloche quite plausible, He alsc;:, states that it. 
would be, therefore, important _to. specify the· .r.ole o( _the. Tibetans· 
in the- transmission of that technique -. already_ attested _according 
to Needham ln a· Tibetan ·chronicle of the year 762 - _within the 
Himalayan zone. Further on, Deloche reminds that ·Needhal'l'), af-. 
ter r:eferring to. Thang-stong-rgyal 7 po, the. famous·_Tibetan con­
structor of the above mentioned type of bridges .who. is said • to 
have lived between 1361 and ·1485, has expressed his convict­
ion that resea.rch undertaken by the tibetologu_e.s ·should thro~ 
some light on ·that question. Additionally. with the reference to 
Thang-stong-rgyal-po, Deloche report$ (in the ·footnote) the fol­
\ms'ing story about thqt great lam.a, being also the • founder of the 
traditional Tibetan· opera and venerated now as patron of the ar­
tists. Thus; ac,cording to that 'relation, while _wandering with his 
troupe· in Tibet; he demanded from the inhabitants of each village 
in "·hich they presented· their show· a few_ links of a chain as a 
reward, that enabled him to construct numerous bridges on the 
gorges of the Himalayan rivers. Deloche also. considers that re-'­
·1ation a supplement to his mention about that. cultural hero 
( whose name has been given the~e in a· transcriµlion: Thang 
tl ong Gyalpo) in his survey of 19 7 3, where he contributed to 
him construction of_ nine bridges on the Tsang-po in 'T·ibet and 
of several othe1·s in Bhutan, and assumed that he must have li­
ved in a monastery_ situated between Paro and 'I'himpu, whe,-e 
one iron chain of such a bridge is preserved as a precious re-· 
lid 9. One may add here that, as reportes by Mas,;;onaud lO; an 

effigy of Thang-stong-r gyal-po can be seen, \:ide by side with 
those of· other historical personages, on the murals of the char­
ten in Zlum-rtse lha-khang ·near Pa<'o, constructed alle.gedly 
C"- 1130 and then restored in the 16i.h· and 18th c<enturies; 

The h,vo sections (II and !II) Deloche devotes to lhe bri~ 
dges oi the Indian Peninsula. 
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In the second s.ection (II), dealing with the st.one and brick 
constructions,. he states first that as far <:'Is :u·,.e bridges with ar­
cl1es are concerned, he has nothing import.ant to add to his for­
mer general remarks. Contrariwise, referring to the bridges with­
out arches, he points out that an important specification must be 
done, particulariy· for the bridges from South India, he designa­
tes as "dravidians", which a.re to be further divided ,nto two 
groups depending on whether ·they rest o·n sto,,e piles or pillars. 
Thus, following that classifications, in the first of the two s·uc­
ceeding ,>aragrephs Deloche refers to the monumental bridge re­
eting on huge tlocks of stone, built on the 'I'ungabhadra in \l.ija­
yanagara ( he only briefly mentioned foi·merly) and indicates othis•r-, 
11,ough simpler corisu uctions of that type~. In the next paragraph 
he mentions small bridges with pillars, erected on rivulets 01· ca­
nals and very numerous particularly on the far South ol India, 
that have been s,urveyed by him just 1·ecently and therefore not 
previously considered yet. 

.i>,.t the beginnine. of the third section ·( m), referring to-. va­
nou,;: wooden bridge; of different dimensions, De!oche f~st ·"\,rn­
phas1zes that this section has been added as a result of some 
inquiries, he undertook on the southern extreml1.y of the Indian 
Peninsl:l!a. I'hen, in the i-o!lowing paragraph he mentions the tem­
porary foot-bridges con:;;tructed from branches on the upper· 
course of the Tamiraparuni by lhe tribesmen !rom the easte~n 
slopes of th~ Western Ghats within the 'I'irunelveti district. In the 
next paragraph he r2views diverse conslructiol1s erected from 
bamboo-sticks and palmyra-palm trunks on the particular ramifi-• 
cations of the mouth of the Keveri, arrlong which there are more 
or Iese simple and temporary cor,stn.>ctions as well as bigger 
and rather stable ones. 

ln thi-e systematic review of andient brictgee, acijoined at the 
end of the present paper, Deloche, following th·e r,:,vised cla,"-i­
!ication baseri on technical criteria, adds supplements and cor• 
rections to his ampler review of 1973. So, con:eidermg now, a -
most. solely ( ,-v1th O!"le e.xcephor - S•?e infra), ~hese bridges ,,vhicr, 
were entirely built cf stones or masonry or of both of Uu•se ma­
terials, De!oche includes to this additione.l sLirvey two abov<:> men­
tioned subgroups; of such coneslructions from South India ( section 
II) as well ,~s their diverse tyoes from the remaining p~\rls of ti e 
Indian sub~o11tinent, some of them having been aiready brtPf!y , e­
ferred to l1973). On the othE-r hand, retaining his ·former geogra­
phical class;ftcat!on, he introduces nis p,·esent additions a1"1d .:0r­
rections to the description of the groups of bridges tror11 th& !ol­
lowing areas: the 'territories to the. s-:>uth of Narmada (Narbnda}, 
including Deccan • and southern extremity of the Indian Peninsula 
(ad I); the w,;,stern part of Ben!;\al·(ad m); different districts 

. (-e.g.· tho~e of Lak~u and Barell) of Uttar Prades.h • (ad V); and 
and diHerent .parts· (mainly the imperial route between Agra ar.d 
Kabul as well as Gujarat) ot West India (ad Vl). '1'his cone,ide­
rable. enlargement_ :o, the review of this type of b.-id~es ls rellec-
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ted on a sketch-map of India and some of ite sectors shown also 
in a larger scale, enclosed in the text. One should notice, hov.·­
ever, !hat new items· <1ppear only in· the northern belt that map -
i,hough in two sectors considered separately, i.e. those with the 
Jau.npur ( a) and Dacca I b) regions they do not occur - as we!! 
as in the southern one - particularly in the sector with· the re­
gion of Tirl.'nelveli ( d), where there are numerous bridges pre­
viously not surveyed. Th.ere are no additions, instead, for the 
middle b.elt - including even the sector ( c) with the Cuttack ( Ka­
ti:i.k) re,;iion which is· also shown separately. 

Fi,;atly, it should be emphasized that in his supplementary 
review De!oche also adds one rnore category of constructions 
found frequently in Guj.arat, which have been neither specified 
up till now nor included, probably due to the lack of place, in 
!".is revised sketch-map. It concerns here a kind of dike-bridges 
( designated by hirn as "chaus~es-ponts"), leading forward to th€ 
middle of som<, lakes and ponds and usually linking their shores 
with temples or palaces built on islets. It may be also noticPd 
here that or.e of these structures·, namely that from Dholka near 
.Ahmadabad, des.crlbed by De!oche as a wooden bridge resting on 
stone pillars, has somewhat unusual construction. As concerns 
the entire-Iv wooden structure.oa. from the delta of the Kaveri, some 
of them a,:e listed in a fool.note enclosed to the respective pas­
sage in the basic text. 

12 plates with 42 high-quality photographs taken from ,nature 
together with 1 reproduction of a drawing (all printed on glossy 
paper), showing 31 bridges of all types disc'-lssed in the text, 
clo;;,9 that vel"y valuable contribution to Deloche's former work in 
thie field. 

NOTES 

1 Jean D e l o c h e, Les ponte anciens de l'lnde ( = Publi­
cations de !'£'.cole Fi:'an<raise d'Extr~me-Orient, Tome LXVI), Pa­
ris 1973. 

2 One such a Mishmi construction, attested by E. C. Young 
for the vear 1907, is mentioned by J. P. Mi 11 s 'The Mishmis 
of the L~hit Valiev: Assam, "The Journal of the Royal Anthropo­
loeical Institute of Great Britain and Ireland", Vol. LXXXUI, Part 
l, J.952, p. 5). See also: • the review of Deloche's publications 
of J.973 (op.cit.) by T. Mars z e w ski .("Folia Orientalia" XXll, 
1981-1984, published in 1985,. pp. 339 and 341). It may be anded 
here that different variants of Mishmi rope bridges are reported 
by F. iv.. Bailey for the year 1911 (China.:. Tibet -Assam. A 
Journey, 1911, London 1945, pp. 122-154). Giving there some 
details of their construction, he indicates ( µ. 153) that the m.,m­
be1· of cane strands depended on the ·1er1gth of the bridge and 
vari ec from a single cl")e up to five • ( pp. 122-12 3), whtle the hoops 
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were· at le<' st two ( i,~. 'one c,n either bank . of the· rivter), _but fre-
quently even ten· in some regions (pp. -148, 153}. • 

3 
They· are nrnstly n.;med Adi, an ·appellation they use now 

i1·,emselves ·instead that of Abor, whfoh they cone,lder. <'S pejora­
tive ( See: ·sachin R o y, • Aspects of. Padam-Minyon~. Culture; 
Shillong /NorLl-i..:East F·rpntier· Agency/, 1960,. pp. '.l-5 .. 

4 
See also: J. s. 0 'N e i 1, .Native Suspension· 'Bridq.e o'ver· 

the Dihone, "Ge·ographical .Journal", Vol. XL, 1912, pp. 213-21.4; 
G; D.S. Dunbar, Ab.ors and Gallongs, "Memoirs· of the· Asia-­
tic Society of Bengal", Vol. V, 1913-1917, p'. 21. 

5 ' . . . -. . ·. . 
One should remark here ·that .'I'uting is the na1ne of a lo-

·cality in the northe.r,:i peripheries of ·the Siang district of the 
Arunachal. Pradesh and that the Brahmaputra, while· Clewing 
through that district is usually named here Dihong ( or Dihang) 
or even Siang ( an Adi appelation). • See: R o y, op.cit., pp. 7-·8. 

6 
R o 

0

y, op.cit., pp. 20-22, 30 ( text and drawings). 
7 

;i\ detailed descripti~n of· a peculiar way of construction. of 
one type of such foot-bridges in the Mishmi -country -is •. to be 
found in the Bailey's travel relation (op.cit., ,pp. 146-147). 

8
Delo·che, op.cit., p.70 (note 4). 

9 
lb.idem, p. 60 ( ~ote 3). 

1 ° Chantal' .Mas son au d, Bhutan in: Dieux et dE-monss • 
de l'Himalava. Art du bouddhisme lama:igue. S.ecretariaf de l'Etat 
a la Culture. C<i>mmissaire general Jeannine Auboyer. Editions 
des musees nationaux, Paris 1977, p. 38. 

Tomasz. Marszewski 

Georgette Corn u, Atlas du. moride arabo.:islamigue a l'epo­
gue classigue rxe - xe siecles. Premiere livraison! cartes I a 
VI, Leiden 1983, E. J. Brill, 4?, pp. XN + 92, 6 fold. maps; Deu-, 
xieme livraison: cartes VII a XV, Leiden 1985, E. J. Brill;· 40, pp. 
X + 87, 9 folci. maps. Price: Gld. 52 + 56. 

We·ll-kriown E. J, Brill publishing,house has in this instance 
issued two parts (volumes) o_f ·rather peculiary designed atlas. 
It aims at showing 'the reconstruction o:f .A1•abic-Muslim sf.!ttle­
ments in the centuries of IX -.X. The re'construc;tion is· be.sect on 
toponims found in the ·written sources. Land. routes have also 
been shown. Both p·arts discussed hereby· have been 
constructed .in th'e same ,trays. Each contains a descriptive 
matter making up a separate ·volume, as weU as maps from I to 
VI coveriYrg part one and· fro,n VU to XV covering part two, Part 
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i;me 'inclucies • central provinces of the .Ara~Muslim .world ·and the 
following are listed specifically: 'Sam,' Aqur { otherwis~: GazTra)' 
Iraq~ Ijuzistan, ',Gibar and Far!s; Kirl7lan _togetl'.1,er with des_ert non­
.:.Arabic ar·ea (Mafaza). separateiy. In the second,:part. the .follo­
wing geographical units -have .be.en given an-.·idividual conside­
ration: Arabic Peninsula ( Gaz!rat al-<Arab), district. .of· Yemen 
(kura)., Arabic steppe area. (Biidiyat a1.:.<Arab), Egypt (both 

• planes: to Asyut, and from' Asyut to Allaqi),, Egypt including Su­
.• dan borderland,. entire ·Magdb; .. regiqn o.f _Barqa, province of An-
' dalus and district of· Sycylia ( kura lskiliyya:) ~- . ·. 

The third part ·is meant to be a complement· of .,,;hat has been. 
done ,co far.· r·t is supposed to include the full _,list ·of ·toponims in. 
alphabetical order cove!"i .. rig an· sections,. full bibHography and ·ge,.. 
n:eral index ( see, In trod. p. IX), Efsewhere ( p. IX note 1·), G. 
Cornu makes an annoucement that volumes three will deal with 
the following province,;;:• Masriq, Daylam, Rihc:cb .an_d. Sind. 

• The lists· o[ toponims to individual provinces, apart from· set­
·t1ng .. coordinates for relevant maps, give the characte..-· of this ge­
ographical unit and its ·1ocalization aspect. Furthermore they give 
denotation of a given top_onim in the written sources. It appears 
to 'be a sound method ,vhich i$ consistently and permanently u:sed 
by the Author. 

It- must be said however that the m_ethod used in cartogra-
• phic part of the Atlas ·seems ··_debatable. The author ·or . thiss -re­
.view has several doubts here which. cannot· be fully listed in this 
place. I ;,;ill confine myself to. give a few basic ones. 'I'he legend 
to the enclosed maps is· far from being complete. It should have 
been supplemented p9ssibly with such elements as dry reservoir, 
dried lakes, marshlands and the like ( especially the , maps I, II 
and .VI). Full description of. contow· lines has not been given ei­
tKer. and therefore no relevant. altitudes· can be indic&ted, how­
ever this deficiency seems to· be of no grave importance here. Ne­
vertheless the contour lines and waters (rivers) appears to be 
too geometrized_ graphically. There {s a contrast" between the 

.sharp draft of contour lines and the fine contour of routes. Na­
mes of the rivers. Water reset-v:oirs~ mountain ranges are not con­
sistently given, even thou·g~ it can be assumed that the toporiims 
fo.und iri' the source· material have been used as their onomastic 
b~se, On the whole the onomastic system used by G. Cornu 
·does not seem to display ·_any close. relation to its geographical 
l"eality. However giving 'by the Auth:n geographical coordinates 
for the most important settlement centres appears to be· an exce­
ption to th<? above generalization. 

One can al.so doubt of the reason why· certain physio-geo­
graphical units have been· printed in bold type. Standarized type 
may have proved to· be r.-,cre readable here. 'I'he criterion of ar­
ranging classification of. people's· settlements into "metropole, ca­
pitale, cite, ,Hape'', has not been made dear. One can s?eculate 
whetl~er a number of inhabitant:2 ( demographic coefficient) . or .at:1 
C:rea covered with buildings have been· taken into consideration 
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here. In- accordani::e with historical facts .the border-lin~s of ad..: 
ministrative units ( especially district - sing. kura) are. not clear-

: 1y ·delineated. It is _a _pity however that, as G. Corn_u has m~d,;, 
them they are ·of no. revelance to .geographical reg1o.r>s. This ma­
·kes' 'the -ma·ps td -be ot a very little- val_ue for didactic purpose. 

The Author has informed• the reader of: the, problems • she has_ 
enc~untered wh~n preparing •this work~. In hel'.· Introduction ·( p. VI'I­
-X). it is. said. that··she has rnade use -·of the ma~imucn sour.ce. ma­
·1:erials f~und in. historical a:nd geographical m_edieval Arabic texts. 
The• p~esent reviewer gladly shares her ·conviction. "Bibliotheca 
G_eographorum Arabic?rum" series has be~n- utili.zed by G. Cornu 
as the basic·· collection, whereas· oor· division of particular geogra­
.phical regions are based mainly. on tpe c_las.sification ot lhe a 1-
:- iii! u q.,,, ci d. a s i ..: Arabic g.eo~ra.pher who. di:ed in 98fl, Ahsan . 
at.-tag&sim fi ema rifat al-aoaITm (The mos-t beautiful divis-ion ·o~ know­
ledge al:)out climates) .. As a. principle, ·only toponims found in a 

. greater numb.er. of abithors, have be·en given. The_ Auth_or has• noted 
the ineq·ua!ity of ·source _materials o.n particular regions of th.e Arab­
-Muslim world. She has· also· s~ssed that tdponims of such _pru­
vinces as Sam were ·easier to identify and Bagded or Sfunarr,P 
regi;ns were well. known in early medieval· period. She also ad­
mits the lesser· knowledge of medieval a.uthoi·s in· ttr>e realities of 

··south kaq - Wiisit and Ba'?ra as well as the regions _south west-. 
ward of Ahwi'!:z (p. VllI). She complains of encountering s-erious 
difficulti.es. to ·r'econstru.d geographico-historica.l details of the great 
Hurasah land. The· difficclltles ~esult from obliteration ot older loca­

lisation factors, topogtapfliC and topor19-mastic items and s.ovietiza-. 
tion of northern parts of <hes-e· re-gions. Slle is nc.t. right, in my ·o-
• pinio_n, claiming that·: "les travau.x recants sur les. sHes i.slamiques 
de ces regions,. quand i's existent, sont difflc.i!.es a trouver et ~ 
utiliser, .parce qu'e.dite·s en URSS et en russEay, because Soviet. 
·scfentists researching the past. of Central Asia (Ma 'wara.' an-nanr) 
willingly. share the res1..1lcs ,of their reconstruc.tions with foreign co1-

legues. . . . . . . 
In spite of the above critical remarks, I. be live :that the ·publl­

cation of. G. Cc:,rnu may prove ·to ~ an extr,;amely usetul reference 
book for·· all scie11ti.sls and students researching the medieval his... 
tory of .th_;, Arab-M.uslim worl<L Standard· onomastics of. people's 
settlerrte_i1ts mostly· appears lo be a great merit_.of the· work un.der 
discussion and !he Author's rE:construction of tr.o.velting routes 
within the Muslim oik.u.mene of Jx· and X .centuries. has also been 
successful. Therefore the attempted· work of Madame Georgette Car­
nu deserves due appreciation. 

Jerzy Hauzjnski 

369 

· Johannes B e n z in g, Kalmuckische Grammatik zum Nach­
schlagen, ( TUl'cologica, • Bd. 1), Wiesbaden 1985, Otto Harrasso­
wHz .Verlag, SS .. Xli + 195. 

Die 1985. veroffentlichte Kalmikl<lsche Gramrrial:ik zum Nach­
schlagen von ·Johann·es Ben.zing stellt ein··fur alle altaistisch 
interessierten· Spr<:>chwi.ssenschaftler sehr ·wertvolles Hilfswerk dar. 
Es. kann zwa:r ·er·s.taunen !assen, da.ss gerade eine kalmUckische 
Grarrimatik den ersten. Bantl der. von ·L. Johanson herausgegebe­
nen r.Turcologica"-Reihe abgibt; dies wird aber lm Vorwort des 
Hera.usgebers -dadurch erklart,· dass -zur Gesamtturkologie bisher 
selbstverstandlich auch die• Beschaftigung bzw. Vertrautheit mit 
rnongolischen -und tungusischen Sprachen gehorte" 

Die im Titel: stehende FormuUerung "Grammatik zum Nach­
schla·g.en" bedeutet in der· Ta! eine Art Index, in dern verschie­
denste Termini, Su!fb:e; Spracherscheinungen ·des Ka!m.· sow le 
N·amen der Forscher fr, a!phabetischer R,aih-e-nfolg-e zusammenge-

• stell.t worden sind. Die Idee <;1.n sich ist. s~r interessant und 
ihre Verwirklichung - sehr··._vonnutzen,. (Man weiss ja gut, wie 
schwer es' ist. z.B. ein Suffix von unbekannter Funktion in ei­
ner G,·ammatik. ohne Suffix-Index· zu finden.) E;, fragt sich aber, 

, ob da.s hwr geooten 1\-laterial doch nicht in koh.~rentere Unter­
gruppen ( z . .B.. Orthographie - Laut:lehre ur,d Prosodie·~ Flexion -
~Vor:tbildung - Syntax - Forsoh<;,r und Forschu"1gen) eingeteilt ~d 
·erst rhnerhalb dieser in alphabetischer· Relhenfolge· dargestellt 
.werden soilte. In ~er jetzt vorliegenden Gestalt bietet das Werk 
. die Stiohworter du,:cheinander g:emischt, so z.B. auf de·n • SS. 82-
-85. sehcm • wir: :..m ul ( 82), Mundarten ( 83f.), Muniev B. D; ( 84), 
"mussen" (84f.}.~($5),,und auf der5~15J stehen folgende 
Stichworter t.inmit_telbar nacheinander: Sprachgeschichte, Sprach­
pr:-oben, ~. • Stei°gerung. Strahlenberg PhJ. van, Str~et J. ·C., .:.fill, 
Subessjy. S1,,1bjekt. Das Resultat ist, class der Leser nicht wis­
sen kann, wel.che ~.·B. phoneti-?che Erscheinungen _im Kalm. auf­
tt-eten tmd in _-der Grarnmatik besprochen werden; ohne das .g.an­
ze Werk durc_hgeblatt.."art zu· haben; Ein fur Syntax interessierter 
Leser .lcarin. die. fur. ihn wertvoUen lnformationen z.B. unter Satz 
(ss. 147-,149) find-en, aber a.uch- unter Kausalsatz (s. 67), Tem­
poraisatz ( S. 169) usw.,. ferner auch unter. Sypta:X ( S. ·156) und 
Wortstellun11. ( s. 181); an· wievielen · und welchen Stellen sonst? 

·Ein anderer aus der rein al.phabetischen Stichworterfolge re­
sultie,render Nachteil ist, dass. z.B. reduzierte Vokale an zwei 
.Stellen besprochen· werden: kurzer unter Reduktion der Vokale 
( S .. 142:f;) .und langer· unter Vokale, reduzierte ( S. 1·76fJ, wobei 
iceiner der beiden Artikei aui den a.nderen verweist. Die Ers.chei­
nung an. sich ( hie.r. R 8:iuktio~ de·r- Vokal.,;) ist zwar selbstver- • 
standlich dem Resultai d·er Erscheinung ( hier: reciuzierte Vokale) 
nicht gieich, ci.och· in.it ihm zweifellos aufE; engst°e verbunden, unci 
aµs diesem .Gru"1d<= sollteri die beiden Aspekte des Ph'anomens, 
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wenn ge;;on:d~t .b.esprucflen_, ... uhbedingf mit•_VerWeisu·ngsnoten aus;,_ 
. gestatten werden, um so mehr,· als die. reduzierten :Vokale unter 
.. Reduktion der Vo kale aufgezahlt sin.d, • wodurch ·der Leser der· Ei;.,_ 

druck gewinne11 kanri_, er habe •. schon· alles gelesen, was ihm die 
Arbeit in dieser Hinsic.',t bietet. Die bben·_. erwahnle Einteilung ir~ 
linguistisch koharente .Untergruppen wurde das selbstverstandlich 

. vermeiden lasse·n. • • • 
Es ist weiterhin si?hr z.u b~dal.lerri, .da;,s: z•Nei verschiedene 

Lautvariationen der ··Suffixe inarichrnal an iwei St<;llen, rnanchmal 
. aber nur an einer zu. finden sind. So • steht z.B. das Ablativ-Su­
fix '+ (h) as sowohl sub~ (s. 12), ais auch sub +has (S .. 56); 
cias zusammengesetzte· Sufix -(h}ada- dagegen - n-;:;-;=-;-ub .. -ada-, 
·Das Resultat dieser Inkonsequenz kann gut am Beispiel v~­
daran "wohin" (< . .s!'.£!, "wo") gezeigt werden. Wenn wir .namlich 
etwas Uber das Sufix +aran kennenlernen mochten so sollten wir 
es nicht unter ~ s~, 'da es ein solches s'tichwort im 
Werk nicht gibt, sonderen· entweder unter ~, s. 141 ( wo Ub­
rige(1S die +g,.ran-Variation nicht explizit angegeben ist, sondern 

. aus de,, Beispielen herauskonzipiert werden kann), od_er unter 
'Dir'ektiv (S._35), oder• Lmter +ar (s.12) und ~ (s,.11) bzw. 
auch unter Reflexivsuffix (s. 14-3). Wenn uns alle A_dverblalsuffi-. 
xe in einer Fo!ge .-zur VerfUgung stUnden, m1lssten wir nicht im 
ganzen Werk umhedrreeh. • . • 

Zu den Schwachen· der Arbeit darf auch sie Schreibung •a, 
*!?, *e; *.eyi., *oyi usw, gezahlt werden, we'il vom Verfasser 
• cht erklart worden ist, fur welche Periode der kalm·;. Sprachge­
schichte die Rekonstruktionen gelten; • man ist sich also dari.iber 
nicht im. klaren~ ob die Asterisk-Laute (ngruppen) urkalm. oder 
aber_ urmo. , sein sollen .. Beim . Leseri • des Werkes tallt weiter auf, 
dass die rekonstruierten Laute z:war normalerweise ·ziemlich ge-

• nau besprochen werden, doch • unter !.E. ( S, 106) find en wir ( au­
sser zwei bibliog_raphischen Hinweisen) nur eine lakonisch gefa­
sste Information: "im K!m. nicht- mehr nachweisbar". Da muss so­
fort • die Frage entstehen·; was mit. dem· .!E. im Ka!m, ge·schehen 
ist. Auf diese Frage scheint aber das Werk keine Antwort zu 
bieten. • 

Dais oben Gesagte sol{ keinesfalls· den Eindruck erwecken 
die ·Ka!mUckische Grarrimatik 'zum Na.chschlagen ware eiri wenig 
wervolles Werk. Es muss, ganz im. Gegenteil, hervorgehoben wer­
den, dass Nachschlagegrammatiken eben dieser Art den an einer 
wenig bekannten ·sprache nur teilweise oder vorubergehe_nd _ in­
ter.essierten Sprachwissenschaftlern gute. Dienste erweisen wer­
den. Was die Ka!muckische Grammatik~ • selbst anbelangt, sollen 
vor allem folgende Vorteile betont werden: 

Die einzelnen Stichwortartikel sind meistens 'sehr gewissen­
haft und kompakt .formuliert. Sie g.;winnen auch dank. de'r. kurzen • 
hibliographischen Hinweise, die _gleich nach dem Stichwoc-t ste­
hen, an. Wert. Bibliographische • Angaben sind ausserdem ;;.; den 
einzelen For_schern gewidmete'n .Artiklen sowie unter Stichworten 
wie Etymologien ( S, 41), Grammatiken ( S. 55), Lehnworter ( S. 7&), 
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Mundarten ( s. 83 }. Schulbucher' ( s;iso),. Worte'rbUcher • ( s. 179f.) 
u.a.m .. zu finden, Bedauerliche·rweise werden· hier • iri der. Regel nu1· 
'd1e. unmitt'?l'bar den, KaimUc_kis_chen gewidmeten Arbeiten .genar.nt, 
selten nur"gesamtaltaische Schriften, die doch auch rein kalm . 
Laute; Pormen un_d s·prachei-scheinungen 'mit, i_n' Betracht ziehen. 
So ist z.}il-.: uriter Pot'.lQe· N. ( s. 120) zwar .•u.a. seine Arbeit: in~· 
troduction to Mongolian Comparative StudI~:;; genannt,, nicht mehr 
ab·er seine Venileichende Grammatik dei- altaisch.en S rachen 1: 

·ver.gleichende • 1autlehre Wiesbac!en '1960 ; unter Katowicz W, ste-
• hen :zwar_ vier A,rbei_ten aufge?,ahlt, nicht· aber das so reichhaltige 
.Werk Sludia nad j~zy:1/Cami attajskimi \ = Studien uber • die altaische 
schen Sprachen) [in:] "RO" XVI (1951 1 , SS; 1-317 (in russ, U-· 
bet setzung: ls:Sledovanie po altajsldm jazvka.m, Mos'{au 1962) 
und auch seine . Contributions . (!.µx· etudes alta1 ue~ [in:] ''RO" viI 
(1930).: SS.130~234;'"CO" 2 • 1932 ,_SS.-1-54 .{_n,eugedruckt in: 

"RO" XVI (1952);_SS~·327-368); "RO" XII (1936), SS.122-142 
;fehlen. • • • • 

Zum Schluss ;;el • noch ein Beispiel fur di·e Gewi'ssenhaftio­
keit der Uberleug'ungen u.:id die· Zuveriassigkeit der. Mat,c,dalb;_ 
·arbeitung des_ Verfassers gegeben: in den • mpngo1istischen· wie 
auch turkologiscl-)en 'Arbeiten begegrieri wir dern nk:ht besondet·s 
eirileuchtenden Terminus ."-Konverbien" (- --"Co'nver}:;a"). Es ist 
selbst-verstandlich nic;ht einfach, einen notingen und. fest verwur­
zelten Terminus _zu _andern, auch wenn er nich_t gerade ganz 
korrekt .isl. Johannes Benzing schreibt. dagegen mlt Recht sub 
·Konverbi1:>n ( S. 7;?): -" .. .nkht fin;te Ve,•bformen,· die in einem 'I'eil 
ihrer F'unktionen mit _den iat. Gerundi.en yergleichbar sind • und 
hier-;· entgegen dem Brauch der Mongolisten, .-als .Gerundi'en be­
zeicnnet werden [ unter "Converba." mUsste • man wohl eher Hilfs-
ve.rben verstehen (; .. )]". . · • • • 

Es sei uns gestattet, zu. hoffen; dass die' Kaimuc;dsche .• 
.Grammatik ·zum Nachschlagen von Johannes Benzig• eine Reibe 
von Nachschlagegrammatiken verschi_edenster Sprache ~roffen 
wird. • 

Marek Stachowski 

Zdzistaw Jan Kaper a,· Kinyras. Bibliographv of ancient 
Cyprus for the vear 1978 with index for the ear 1 74-1978 
( Studies in Medite,ranean A,·chaeology. Pocket-book 28 , Paul 
. .'l.._stroms foi-Iag, Gothenl:iurg 1983, XVII + 92 pp., 21,5 x J,'3.5 cm, 
Price: Sw, Kr. 1no,-. ISBN 91 86098 1.7 9, • • 

Zdz.istaw· Jan Kap e·_r a, Kinvras, Bibliography of ancient 
Cyprus for th<" year 1979 ( SJudies in Mediterran€an Archaeo­
logy, Pocket,.;book 18), Paul_ Astroms ·rorlag, Gothe,-,burg i982, 
Xll + 68;pp., 21,5x13,5 cm. Price: Sw. K •. 100,-. !S_BN. 91 860 
98 0-fr 3. 
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Dr z. J. i.'- ape .r o is known for his publishing· of an am-:.u­
al oibUouraphy of ,t:;ni:::ient Cyprus ever sinc.e 197·4. lt appeared 
first in tt .... Prace· Archeologiczne" 16 ( 1974) r pp .. 85-1.18, and 1 Y 
(1974 ); pp. 63-135, and then· in ''.Folia Orientalia" 18 (1077), pp. 
247-281: 19 (1978). pp .. 201-233; 20 (1979), pp. 221-264; 21 
11980) on. 253-29'!,, lt covers the· publications from 1969 on. 
To a--vo

1

id
1 

·de.-lays, -it. -,11t-a.s recently decided to i_ssue the bH:,ligra­
phy in sm'ail ,-olume.s, in fh.e .sub-St'rles of .the Stl.,!d}~ ~'.iedi­
ten-anea _.ll.rchaeologv. Two nice pocke'-oooks, entitled K1nx­
ras appeare.d so ra;'"tor the ·years 1978-1979, and !he bibliogr<'-­
ph,,'. fo,- the .following year&, aG· we!i as for the period 1850-1978, 
is noi:'\· in pre para.tion. 

The titles are distributed a.-ccord.ing to ihe • .subjects over 
eieht chapters: bibJlograp'",ie,;, hi·story of Cypri.ot studies, ancient 
so=urc~s. reJigi:on, geogra.phy and anthropol~t hi~tory, arc:na_eo­
iogy, and philology, which inch.ides epigrapny_ and •onomast.rcs. 
'T'he· publicattons are numbered througnoyt the volume, ·which ends­
with an index of the authors. •ln tolal, 3-16 titles ha\'e beer, in­

ventoried tor· 1978, and 42.'.l for 1\179. ;Kapera has included i:l.!So 
the unpublished dlsserlatir~ns he knew of at the moment. of giving 
tne volumes to the press. Critical !"eviews i;!.re reported under the 
same ·item as the book revie1.ved, i.,.v-hi~h is a very pra_ctical prc,­

ceeding. 
These c,arefully p1·epared a.nnUBl bibliographies, arranged the­

matically and provided with indexes, are eJdremely useful both for 
mdividua1· scholars ·and fol" University Libraries or learned institu­
tions. It is to be hoped that the publication of KinyTa,a will pro­
ceed as speediiy and ;-egulary • as planed. 

-Edwar-d Lipir'isl-~i 
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PROFESSOR TADEl,Jsz' LEWICKI 
. . . 

R.ECEIVES AN· HONORARY DOCTORATE 

.. F'ROM THE UNIVERSITY OF' WROCLAW 

Follo..;,ing. a •s;_.ggestiori :by· Proiesi;or H. Watk6wna, .on 26th 
·February ·1986. the Faculty of :Philology of the University of Wro­
claw took the de'cision· to ·present an honora,ry· doctorate to Pro­
iesso~ Tadeusz. L·ewicki. The ceremony took:. pla.ce on • morni-ng 
f):pril 23, 1986 in. the Main· Ha.11 of the Uni.ver'sity. Laur·eate was 
ushered .in by the Rect,;:,_r iri the c_ompany bf Senate, Many of 
Prof, Lewkki's .colleagues· and. f_riends ··were present, The Dean 
of the F'hilolo:gical Facµlty; ,Pr,;,f. A; Ciefisk( presented the curri­
,;::ulum .. vita·e. o·f· - Prof."' Lewicki .• Prof: H:·Watk·owr.ia offered an eva-

•. iu,;_tio,.; of tl')e scJ-,olarly .. rese;arch. and achievements of- Prof. Le-
• wicki' in. Arabi.c· philology arid. history' and read' the .:aqti, o( .pre­
;;entati6n. .L,_ate,r 01'1. many gr.e.etings 'wer'e offeri.ct; .·amongc" o\i,ers 
l::!y the representatives of the >orienfal Committees of the'. Polish 
l\caden\y of SciErnc'e,; _from ,Vvai-saw:· ·and Craco;w;· Profos~ors .,N. 
Tylocri,. T .. Poboznialc. and.'S.,Stachqwskl, by._Prof. ,A. iCzapkiewicz, 

· Pirect9r of. the. Institute/of Opiezital' Philology· of the }agiell9ni?>-n - • 
Li1ii:Versify • and" - by_ .. Prof. ·M. 'Koh.1s, -~z:pe-De·an ·of the Philological 
Faculty. _of the· Jagielloriia_n· UY1iversity:. Bel,i'.>w )s the Latin text of 
P.rof. Korus'. ··address: ( wdtten .by' ·:Prof. J,.K;or.panty). 

R .ector. ~agn!fice,. F'~nii~ae spe~ta~i~sime; viri clarissimi! 

. Magno :cum' gaudio ac~epimus i Tha,dd~eum· I,e~1~ki,' Un_i­
versitatis. ~agellonic.ae professoreni ifoctissimum, virum· ·huma- • 
n-issimum, .ab Unhiersitate Wrati~laviensi .:doctoris honoris cau-' • 
s .. a dignitate ornatum esse. -Oum. t.ali- v.irb· superbi tr1.urnpha-

. mus, facere non. possumus; -quin: merita. eius 1 in Almain Matrem 
Cra.coyiens-em ,commemoremus; • .. • .. · . , : · • • .. - : . • • . .• 

Professo'r·. Thaddaeus Lewicki ·.p.lurimos 'libros docti.ssi-. 
mos ·d.ivulgavit, quibus 0ptime meritus est· de-. studiis Ibaditi­
cis promovendis, de: fontibus ad historiam· E·uropae· medieva.:. 
lis pertin.entibus eclendis; de. studiis Arabicis in . schola nos- . 
tra antiquissima instituendis;' de· "Foliis .. Orientalibus" conden­
dis edendisque. Neque praetereundurn. est silentio Thad·ci;aeum· 
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